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IP20

DNK - IP20: Lampen mï¿½ kun monteres i omrï¿½der hvor vandpï¿½-
virkning ikke kan forekomme.
SWE - IP20: Lampan fï¿½r endast monteras pï¿½ omrï¿½den som inte 
kan utsï¿½ttas fï¿½r vatten. 
NOR - IP20: Lampen mï¿½ kun monteres i omrï¿½der hvor vannpï¿½-
virkning ikke kan forekomme.
ISL – IP20: Ljï¿½siï¿½ mï¿½ einungis setja upp ï¿½ar sem engin hï¿½tta er ï¿½ 
aï¿½ vatn komist aï¿½ ï¿½vï¿½.
NLD - IP20: Het armatuur is niet geschikt voor montage in vochtige 
ruimtes of in ruimtes waar direct contact met water mogelijk is, bv. 
de badkamer.
FRA - IP20: La lampe ne doit ï¿½tre installï¿½e que dans les piï¿½ces et 
locaux oï¿½ le contact avec l’eau n’est pas possible. 
DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine 
Wassereinwirkung stattfinden kann.
GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where 
direct contact with water cannot occur.
ESP - IP20: La lï¿½mpara debe ser instalada  solamente en las areas 
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.
PRT - IP20: As lï¿½mpadas devem ser instaladas em areas sem 
contacto directo com agï¿½a.
ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in 
stanze e locali in cui non ï¿½ possibile il contatto diretto con l’acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei 
joudu alttiiksi vedelle.
POL���,3����/DPSĊ�PRĪQD�PRQWRZDü�W\ONR�Z�PLHMVFDFK��JG]LH�QLH�
MHVW�PRĪOLZ\�EH]SRĞUHGQL�NRQWDNW�]�ZRGą�
HRV - IP20: Svjetiljka se smije postavljati samo na mjestima gdje 
QH�PRåH�GRüL�X�QHSRVUHGQL�GRWLFDM�V�YRGRP�

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene 
kokkupuude veega pole vï¿½imalik.
LVA���,3����/DPSX�GUƯNVW�X]VWƗGƯW�WLNDL�WƗGƗV�YLHWƗV��NXU�WDL�QDY�
VDVNDUHV�DU�ǌGHQL��
LTU ��,3����OHPSą�JDOLPD�PRQWXRWL�WLN�WRVH�YLHWRVH��NXU�QơUD�
vandens poveikio.
SVK���,3����/DPSD�E\�PDOD�E\Ģ�QDLQãWDORYDQi�MHGLQH�QD�PLHVWDFK�
NGH�QHP{åH�G{MVĢ�NX�NRQWDNWX�V�YRGRX�
HUN - IP20: A lï¿½mpï¿½t csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol 
vï¿½zzel nem ï¿½rintkezhet kï¿½zvetlenï¿½l.
ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct cu apa nu 
poate aparea.
CZE���,3����/DPSX�O]H�LQVWDORYDW�MHQ�WDP��NGH�QHQt�PRåQê�NRQWDNW�V�YRGRX�
SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more priti v stik z 
vodo.
GRC ��,3����ȉȠ�ĳȦĲȚıĲȚțȩ�ĮȣĲȩ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲĮȚ��ȩȞȠ�ıİ��ȑȡȘ�ȩʌȠȣ�Ș�İʌȓįȡĮıȘ�ĲȠȣ�
ȞİȡȠȪ�įİȞ�İȓȞĮȚ�įȣȞĮĲȒ�
TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.
BGR�±�,3����Ʌɚɦɩɚɬɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɦɨɧɬɢɪɚ�ɫɚɦɨ�ɜ�ɫɭɯɢ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ��ɤɴɞɟɬɨ�ɟ�
ɧɟɜɴɡɦɨɠɧɨ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɢɡɥɨɠɟɧɚ�ɧɚ�ɜɴɡɞɟɣɫɬɜɢɟɬɨ�ɧɚ�ɜɨɞɚ�
SRB���,3����/DPSD�WUHED�GD�VH�SRVWDYL�VDPR�QD�PHVWD�JGH�QH�PRåH�GD�GRÿH�GR�
direktnog kontakta sa vodom.
RUS���,3����ɋɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɞɨɥɠɟɧ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɬɚɦ��ɝɞɟ�ɧɟɜɨɡɦɨɠɟɧ�
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɵɣ�ɤɨɧɬɚɤɬ�ɫ�ɜɨɞɨɣ��

΁ϱ�̟�����ϱΝΏ�ΕέϙϱΏ�΍ϝϡιΏ΍Ρ�ϑϕρ�ϑϱ�΃ϡ΍ϙϥ�ΏΡϱΙ�΃ϥ�ϝ΍�ϱϙϭϥ�ϩϥ΍ϙ�΍Ει΍ϝ�ϡΏ΍εέ�
Ώ΍ϝϡ΍˯��

FR: Tï¿½lï¿½chargez l’application Nordlux depuis 
l’App Store ou Google Play.
EN: Download the Nordlux Smart Light app 
from the App Store or Google Play.
DE: Laden Sie die Nordlux-App aus dem App 
Store oder von Google Play herunter.
NL: Download de Nordlux App in de App Store 
of Google Play.
DA: Download Nordlux-appen fra App Store 
eller Google Play.
SV: Ladda ner Nordlux-appen frï¿½n App Store 
eller Google Play.
FI: Lataa Nordlux-sovellus App Storesta tai 
Google Playsta.
NO: Last ned Nordlux-appen fra App Store eller 
Google Play.
PL: Pobierz aplikację Nordlux z App Store lub 
Google Play.
ES: Descargue la aplicaciï¿½n de Nordlux en App 
Store o Google Play.
PT: Transfira a aplicaï¿½ï¿½o Nordlux na App Store 
ou Google Play.

FR: Activez le Bluetooth de votre tï¿½lï¿½phone. 
Restez ï¿½ moins de 8 mï¿½tres du produit 
Nordlux Smart
EN: Turn on the Bluetooth of your phone. Stay 
within 8 meters from the Nordlux Smart 
product.
DE: Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihres 
Telefons ein. Entfernen Sie sich nicht weiter als 
8 Meter von Ihrem Nordlux Smart-Produkt.
NL: Zet de Bluetooth op je telefoon aan. Blijf 
binnen een straal van 8 meter van het Nordlux 
Smart-product.
DA: Tï¿½nd for Bluetooth pï¿½ din telefon. Hold 
dig indenfor 8 meter fra Nordlux 
Smart-produktet.
SV: Slï¿½ pï¿½ Bluetooth pï¿½ din telefon. Stï¿½ inom 8 
meter frï¿½n Nordlux Smart-produkten.
FI: Kytke puhelimesi Bluetooth pï¿½ï¿½lle. Pysy 8 
metrin sï¿½teellï¿½ Nordlux Smart -tuotteesta.
NO: Slï¿½ pï¿½ Bluetooth pï¿½ telefonen. Hold deg 
innenfor 8 meter fra Nordlux Smart-produktet.
PL:�:æącz Bluetooth w telefonie. Stań w 
RGOHJæRści do 8 metrï¿½w od produktu Nordlux 
Smart.
ES: Active el Bluetooth de su telï¿½fono. 
Mantï¿½ngase a menos de 8 metros del 
producto Nordlux Smart.
PT: Ligue o Bluetooth do seu telemï¿½vel. Fique 
a menos de 8 metros do produto Nordlux 
Smart.

FR: Ouvrez l'application Nordlux et connectez 
le produit Nordlux Smart via « + » dans 
l’application.
EN: Open Nordlux Smart Light App and 
connect the Nordlux Smart product via “+” in 
the App.
DE: ï¿½ffnen Sie die Nordlux App und verbinden 
Sie das Nordlux Smart Produkt ï¿½ber „+“ in der 
App.
NL: Open de Nordlux App en koppel het 
Nordlux Smart-product via “+” in de App.
DA: ï¿½bn Nordlux-appen og tilslut Nordlux 
Smart-produktet via “+” i appen.
SV: ï¿½ppna Nordlux-appen och anslut Nordlux 
Smart-produkten via ”+” i appen.
FI: Avaa Nordlux-sovellus ja liitï¿½ Nordlux Smart 
-tuote sovelluksen +-painikkeella.
NO: ï¿½pne Nordlux App og koble til Nordlux 
Smart-produktet via «+» i appen.
PL: Otwï¿½rz aplikację Nordlux i dodaj produkt 
Nordlux Smart za pomocą przycisku „+” w 
aplikacji.
ES: Abra la aplicaciï¿½n de Nordlux y conecte el 
producto Nordlux Smart tocando en el botï¿½n 
«+» de la aplicaciï¿½n.
PT: Abra a aplicaï¿½ï¿½o Nordlux e ligue o produto 
Nordlux Smart via “+” na aplicaï¿½ï¿½o.

FR: Contrï¿½lez la luminositï¿½, la tempï¿½rature de 
couleur et la couleur de DON. 
EN: Control the brightness, colour temperature 
and colour of DON. 
DE: Steuern Sie Helligkeit, Farbtempera-
tur und Farbe von DON. 
NL: Regel de helderheid, kleurtemperat-
uur en kleur van DON. 
DA: Styr lysstyrken, farvetemperaturen 
og farven pï¿½ DON. 
SV: Styr ljusstyrkan, fï¿½rgtemperaturen 
och fï¿½rgen pï¿½ DON. 
FI: Hallitse DONn kirkkautta, 
vï¿½rilï¿½mpï¿½tilaa ja vï¿½riï¿½. 
NO: Kontroller lysstyrken, fargetempera-
turen og fargen til DON. 
PL: W tym momencie można zacząć 
sterować jasnością, temperaturą barw 
oraz kolorem DON. 
ES: Controle el brillo, la temperatura del 
color y el color de DON. 
PT: Controle o brilho, a temperatura da 
cor e a cor do DON. 
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IP6X

DNK - IP6X: Stï¿½v er forhindret i at trï¿½nge ind i lampen.
SWE - IP6X: Dammtï¿½t
NOR - IP6X: Stï¿½v er forhindret i ï¿½ trenge inn i lampen.
ISL – IP6X: Ryk kemst ekki inn ï¿½ ljï¿½siï¿½.
NLD - IP6X: Het armatuur is stofdicht.
FRA - IP6X: La lampe est totalement protï¿½gï¿½e contre la poussiï¿½re. 
DEU - IP6X: Verhinderung von Staubeintritt in die Lampe.
GBR - IP6X: Dust is prevented from entering the lamp.
ESP - IP6X: Se impide la entrada de polvo en la lï¿½mpara.
PRT - IP6X: A entrada de pï¿½ na lï¿½mpada ï¿½ impedida.
ITA - IP6X: Totalmente stagna alla polvere.
FIN - IP6X: Valaisin on pï¿½lytiivis.
POL���,3�;��6]F]HOQRĞü�QD�SU]HQLNDQLH�S\áX�GR�ODPS\�
HRV���,3�;��3UDãLQL�MH�RQHPRJXüHQ�SURGRU�X�VYMHWLOMNX�
EST - IP6X: Valgusti on tolmukindel.
LVA���,3�;��/DPSD�LU�SDVDUJƗWD�QR�SXWHNƺX�LHNƺǌãDQDV�WƗV�
LHNãSXVƝ�
LTU���,3�;��/HPSD�\UD�DSVDXJRWD�QXR�GXONLǐ�SDWHNLPR�Ƴ�MRV�YLGǐ�
SVK -  IP6X:Lampa je izolovanï¿½ proti preniknutiu prachu.
HUN - IP6X: A lï¿½mpa a por bejutï¿½sa ellen vï¿½dett.
ROM -  IP6X: Praful este impiedicat a intra in lampa. 
CZE���,3�;��6YtWLGOR�MH�FKUiQČQR�SURWL�SUDFKX�
SVN���,3�;��3UHSUHþHQ�MH�YVWRS�SUDKX�Y�VYHWLONR�
GRC����,3�;��+�ıțȩȞȘ�įİȞ��ʌȠȡİȓ�ȞĮ�İȚıȤȦȡȒıİȚ�ıĲȠ�ĳȦĲȚıĲȚțȩ�
TUR - IP6X: Bu ï¿½rï¿½ne kesinlikle toz giremez gerekli ï¿½nlem 
alinmistir.
BGR���,3�;��Ʌɚɦɩɚɬɚ�ɟ�ɡɚɳɢɬɟɧɚ�ɨɬ�ɩɪɨɧɢɤɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɩɪɚɯ�ɜ�
ɧɟɹ�
SRB�±�,3�;��6SUHþHQ�MH�SURGRU�SUDãLQH�X�ODPSX�
RUS���,3�;��ɋɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɡɚɳɢɳɟɧ�ɨɬ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ�ɜ�ɧɟɝɨ�ɩɵɥɢ��

΁ϱ�̠���΃ϙα���ϡϥω�ΕαέΏ�΍ϝύΏ΍έ�΍ϝϯ�Ω΍Υϝ�΍ϝϡιΏ΍Ρ��

IPX5

DNK - IPX5: Vandstrï¿½ler fra alle retninger rettet direkte mod lampen 
vil ikke have nogen indvirkning pï¿½ lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IPX5: Vattenstrï¿½lar frï¿½n alla riktningar riktade direkt mot 
lampan kommer inte att ha nï¿½gon inverkan pï¿½ lampans 
funktion/sï¿½kerhet.
NOR - IPX5: Vannstrï¿½ler fra alle retninger rettet direkte mot lampen 
vil ikke ha noen innvirkning pï¿½ lampens funksjon/sikkerhet.
ISL – IPX5: Vatnsbuna sem beinist aï¿½ ljï¿½sinu, ï¿½r hvaï¿½a ï¿½tt sem er, 
hefur engin ï¿½hrif ï¿½ afkï¿½st/ï¿½ryggi ï¿½ess.
NLD - IPX5: Het armatuur is straalwaterdicht, wat neerkomt dat het 
armatuur is beschermd tegen water uit alle richtingen en geen 
negatieve invloed heeft op de veilige werking van dit armatuur.
FRA - IPX5: Les jets d’eau venant de toutes directions, dirigï¿½s 
directement sur la lampe, n’auront aucune incidence sur le 
fonctionnement et la sï¿½curitï¿½ de la lampe.
DEU - IPX5: Wasserstrahlen aus sï¿½mtlichen Richtungen direkt auf 
die Lampe gerichtet, haben keinen Einfluss auf den Beterieb/die 
Sicherheit der Lampe.
GBR - IPX5: Water splashes from any angle directed towards the 
lamp will not affect the function/safety of the lamp.
ESP - IPX5: Los chorros de agua cayendo directamente sobre la 
lï¿½mpara  de todas direcciones no afectarï¿½n el funcionamiento/se-
guridad de la lï¿½mpara.
PRT - IPX5: Salpicos de agï¿½a de qualquer ï¿½ngï¿½lo ou dirreccï¿½o 
dï¿½rrigidos contra a lï¿½mpada nï¿½o affectarï¿½o o funcionamente ou a 
seguranca da lï¿½mpada.
ITA - IPX5: Spruzzi d’acqua provenienti da qualsiasi direzione e 
diretti sulla lampada non compromettono il funzionamento e la 
sicurezza della lampada stessa. 
FIN - IPX5: Mistï¿½ tahansa suunnasta tulevat, suoraan valaisimeen 
suunnatut vesisuihkut eivï¿½t vaikuta valaisimen toimintaan tai 
turvallisuuteen.
POL���,3;���6WUXJL�ZRG\�VNLHURZDQH�EH]SRĞUHGQLR�QD�ODPSĊ�]�
GRZROQHM�VWURQ\�QLH�EĊGą�PLDá\�ĪDGQHJR�ZSá\ZX�QD�IXQNFMRQRZDQ-
LH�EH]SLHF]HĔVWZR�ODPS\�
HRV - IPX5: Zapljuskivanje vodom pod bilo kojim kutom usmjeren-
RP�SUHPD�VYMHWLOMFL�QHüH�XWMHFDWL�QD�UDG�VLJXUQRVW�VYMHWLOMNH�
EST - IPX5: Valgusti suunas mistahes nurga alt juhitud veepritsmed 
ei mï¿½juta valgusti tï¿½ï¿½kindlust/ohutust.
LVA ��,3;���-D�ODPSD�QRQƗN�VDVNDUVPƝ�DU�ǌGHQV�ãƺDNDWƗP��NDV�
YƝUVWDV�MHENXUƗ�OHƼƷƯ�SUHW�WR��WDV�QHDWVWƗM�LHWHNPL�X]�ODPSDV�
GDUEƯEX�GURãƯEX�
LTU���,3;���9DQGHQV�VURYơV�Lã�YLVǐ�SXVLǐ��QXNUHLSWRV�WLHVLDL�Ƴ�

OHPSą��QHWXUơV�MRNLR�QHLJLDPR�SRYHLNLR�OHPSRV�IXQNFLRQDYLPXL��
saugumui.
SVK���,3;���)ĚNDM~FD�YRGD�QDVPHURYDQi�QD�ODPSX�SRG�
DNêPNRĐYHN�XKORP�QHRYSO\YQt�IXQJRYDQLH�EH]SHþQRVĢ�ODPS\�
HUN���,3;���$�OiPSiUD�IU|FVN|OĘGĘ�Yt]�±�EiUPLO\HQ�V]|JEHQ�
pUNH]LN�LV�±�QHP�EHIRO\iVROMD�D�OiPSD�PĦN|GpVpW�EL]WRQViJiW�
ROM - IPX5: Jeturile de apa din orice directie indreptate direct 
catre lampa, nu va afecta functionalitatea/siguranta lampei.
CZE���,3;���6YtWLGOR�MH�]DEH]SHþHQR�SURWL�WU\VNDMtFt�YRGČ��NWHUi�
WU\VNi�SĜtPR�QD�QČM�
SVN - IPX5: Vodni curki, ki so iz katerekoli smeri usmerjeni direktno 
na svetilko, ne vpDONjo na njeno obratovanje/varnost.
GRC���,3;���ȆȓįĮțİȢ�ȞİȡȠȪ�ȠȚ�ȠʌȠȓȠȚ�ıĲȡȑĳȠȞĲĮȚ�țĮĲȐ�ĲȠȣ�
ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ�Įʌȩ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�țĮĲİȣșȪȞıİȚȢ��įİȞ�ȑȤȠȣȞ�İʌȓįȡĮıȘ�ıĲȘ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�țĮȚ�ıĲȘȞ�ĮıĳȐȜİȚĮ�ĲȠȣ�ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ�
TUR - IPX5: Direk lambaya karsi gelen su sizintilari hic bir sekilde 
bu ï¿½rï¿½nï¿½n fonktion ve gï¿½venligini etkilemez.
BGR���,3;���ȼɨɞɧɚ�ɫɬɪɭɹ��ɧɚɫɨɱɟɧɚ�ɫɪɟɳɭ�ɥɚɦɩɚɬɚ�ɨɬ�ɤɚɤɜɚɬɨ�ɢ�
ɞɚ�ɟ�ɩɨɫɨɤɚ��ɧɟ�ɨɤɚɡɜɚ�ɧɢɤɚɤɜɨ�ɜɥɢɹɧɢɟ�ɜɴɪɯɭ�
ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬɬɚ�ɫɢɝɭɪɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɥɚɦɩɚɬɚ�
SRB - IPX5: Prskanje vode iz bilo kog ugla usmerenog ka lampi 
QHüH�XWLFDWL�QD�IXQNFLMX�EH]EHGQRVW�ODPSH�
RUS���,3;���Ȼɪɵɡɝɢ�ɜɨɞɵ��ɩɨɩɚɞɚɸɳɢɟ�ɧɚ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɫ�ɥɸɛɨɝɨ�
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��ɧɟ�ɜɥɢɹɸɬ�ɧɚ�ɪɚɛɨɬɨɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ�ɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�
ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ��
΁ϱ�̠�΃ϙα�����ΕΩϑϕ΍Ε�΍ϝϡ΍˯�ϡϥ�ϙϝ�΍ϝ·ΕΝ΍ϩ΍Ε�΍ϝϡϭΝϩΓ�ϡΏ΍εέΓ�΍ϝϯ�΍ϝϡιΏ΍Ρ�ϝϥ�

ϱϙϭϥ�ϝϩ΍�΃ϱ�Ε΃Ιϱέ�ωϝϯ�ϭυϱϑΓ�΍ϝϡιΏ΍Ρ���΍ϝαϝ΍ϡΓ��

DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og krï¿½ver derfor ikke 
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass II: Lampan ï¿½r dubbelisolerad och krï¿½ver dï¿½rfï¿½r inte 
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke 
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL – Flokkur II: Ljï¿½siï¿½ er tvï¿½einangraï¿½ og ï¿½vï¿½ er ekki nauï¿½synlegt 
aï¿½ jarï¿½tengja ï¿½aï¿½.
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geï¿½soleerd en moet 
bijgevolg niet worden aangesloten aan een aardingsklem.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc 
pas nï¿½cessaire de la connecter au fil de terre de l’installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb 
nicht an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to 
be connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lï¿½mpara es doble-aislada , asi que no tiene que 
estar conectada al cable de tierra de la instalaciï¿½n. 
PRT - A lï¿½mpada ï¿½ duplamente isolada e nï¿½o necessita de ser 
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui 
non ï¿½ necessario collegarla alla presa di terra dell’impianto
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eikï¿½ siksi vaadi 
liittï¿½mistï¿½ asennuksen maajohtoon (keltainen/vihreï¿½).
POL���.ODVD�,,��/DPSD�SRVLDGD�SRGZyMQą�L]RODFMĊ�L�QLH�Z\PDJD�
GODWHJR�SRGáąF]HQLD�GR�ĪyáWR�]LHORQHJR�SU]HZRGX�X]LHPLHQLD�
HRV - Klasa II: Svjetiljka posjeduje dvostruku izolaciju i nije 
SRWUHEQR�SULNOMXþLYDWL�MH�QD�åXWR�]HOHQL�YRGLþ�X]HPOMHQMD�
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea 
ï¿½hendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA���YHLGD�ODPSD��/DPSDL�LU�GXEXOWƗ�L]ROƗFLMD��WƗSƝF�WƗ�QDY�
MƗSLHYLHQR�LQVWDOƗFLMDV�LH]HPƝMXPD�YDGLHP�
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti 
SULH�ƳåHPLQLPR�LQVWDOLDFLMRV�ODLGǐ�
SVK���7ULHGD�,,��/DPSD�Pi�GYRMLW~�L]ROiFLX�D�QHPXVt�E\Ģ�VSRMHQi�VR�
åOWêP�]HOHQêP�X]HPĖRYDFtP�GU{WRP�
HUN ��,,��NDWHJyULD��$�OiPSD�NHWWĘV�V]LJHWHOpVĦ�pV�QHP�V]�NVpJHV�D�
sï¿½rga/zï¿½ld fï¿½ldvezetï¿½khez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este 
necesara legatura la cablul de impamantare a instalatiei. 
CZE���7ĜtGD�NU\Wt�,,��6YtWLGOR�Pi�GYRMLWRX�L]RODFL�D�QHQt�SURWR�WĜHED�MH�
X]HPĖRYDW�
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba 
SULNOMXþLWL�QD�UXPHQR�]HOHQ�R]HPOMLWYHQL�YRGQLN�
GRC���ǺĮș�ȩȢ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�,,��ȉȠ�ĳȦĲȚıĲȚțȩ�İȓȞĮȚ�įȚʌȜȐ��ȠȞȦ�ȑȞȠ�
țĮȚ�įİȞ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�ıȪȞįİıȘ��İ�ĲȠ�țĮȜȫįȚȠ�ȖİȓȦıȘȢ�
TUR - Sinif 2: Bu ï¿½rï¿½n cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat 
baglantisina gerek yoktur.
BGR���Ʉɥɚɫ�,,��Ʌɚɦɩɚɬɚ�ɟ�ɞɜɨɣɧɨ�ɢɡɨɥɢɪɚɧɚ��ɩɨɪɚɞɢ�ɤɨɟɬɨ�ɧɟ�ɫɟ�
ɧɚɥɚɝɚ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ�ɤɴɦ�ɡɚɡɟɦɢɬɟɥɧɢɹ�ɩɪɨɜɨɞɧɢɤ�ɧɚ�
ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹɬɚ�

SRB�±�.ODVD�,,��/DPSD�MH�GXSOR�L]RORYDQD�L�QH�PRUD�GD�VH�SRYHåH�
QD�åXWX�]HOHQX�åLFX�X]HPOMHQMD�
RUS���Ʉɥɚɫɫ�,,��ɋɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɢɦɟɟɬ�ɞɜɨɣɧɭɸ�ɢɡɨɥɹɰɢɸ�ɢ�ɧɟ�
ɞɨɥɠɟɧ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶɫɹ�ɤ�ɠɟɥɬɨɦɭ�ɡɟɥɟɧɨɦɭ�ɡɟɦɥɹɧɨɦɭ�ɩɪɨɜɨɞɭ��
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DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og krï¿½ver derfor ikke 
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass II: Lampan ï¿½r dubbelisolerad och krï¿½ver dï¿½rfï¿½r inte 
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke 
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL – Flokkur II: Ljï¿½siï¿½ er tvï¿½einangraï¿½ og ï¿½vï¿½ er ekki nauï¿½synlegt 
aï¿½ jarï¿½tengja ï¿½aï¿½.
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geï¿½soleerd en moet 
bijgevolg niet worden aangesloten aan een aardingsklem.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc 
pas nï¿½cessaire de la connecter au fil de terre de l’installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb 
nicht an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to 
be connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lï¿½mpara es doble-aislada , asi que no tiene que 
estar conectada al cable de tierra de la instalaciï¿½n. 
PRT - A lï¿½mpada ï¿½ duplamente isolada e nï¿½o necessita de ser 
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui 
non ï¿½ necessario collegarla alla presa di terra dell’impianto
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eikï¿½ siksi vaadi 
liittï¿½mistï¿½ asennuksen maajohtoon (keltainen/vihreï¿½).
POL���.ODVD�,,��/DPSD�SRVLDGD�SRGZyMQą�L]RODFMĊ�L�QLH�Z\PDJD�
GODWHJR�SRGáąF]HQLD�GR�ĪyáWR�]LHORQHJR�SU]HZRGX�X]LHPLHQLD�
HRV - Klasa II: Svjetiljka posjeduje dvostruku izolaciju i nije 
SRWUHEQR�SULNOMXþLYDWL�MH�QD�åXWR�]HOHQL�YRGLþ�X]HPOMHQMD�
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea 
ï¿½hendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA���YHLGD�ODPSD��/DPSDL�LU�GXEXOWƗ�L]ROƗFLMD��WƗSƝF�WƗ�QDY�
MƗSLHYLHQR�LQVWDOƗFLMDV�LH]HPƝMXPD�YDGLHP�
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti 
SULH�ƳåHPLQLPR�LQVWDOLDFLMRV�ODLGǐ�
SVK���7ULHGD�,,��/DPSD�Pi�GYRMLW~�L]ROiFLX�D�QHPXVt�E\Ģ�VSRMHQi�VR�
åOWêP�]HOHQêP�X]HPĖRYDFtP�GU{WRP�
HUN ��,,��NDWHJyULD��$�OiPSD�NHWWĘV�V]LJHWHOpVĦ�pV�QHP�V]�NVpJHV�D�
sï¿½rga/zï¿½ld fï¿½ldvezetï¿½khez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este 
necesara legatura la cablul de impamantare a instalatiei. 
CZE���7ĜtGD�NU\Wt�,,��6YtWLGOR�Pi�GYRMLWRX�L]RODFL�D�QHQt�SURWR�WĜHED�MH�
X]HPĖRYDW�
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba 
SULNOMXþLWL�QD�UXPHQR�]HOHQ�R]HPOMLWYHQL�YRGQLN�
GRC���ǺĮș�ȩȢ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�,,��ȉȠ�ĳȦĲȚıĲȚțȩ�İȓȞĮȚ�įȚʌȜȐ��ȠȞȦ�ȑȞȠ�
țĮȚ�įİȞ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�ıȪȞįİıȘ��İ�ĲȠ�țĮȜȫįȚȠ�ȖİȓȦıȘȢ�
TUR - Sinif 2: Bu ï¿½rï¿½n cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat 
baglantisina gerek yoktur.
BGR���Ʉɥɚɫ�,,��Ʌɚɦɩɚɬɚ�ɟ�ɞɜɨɣɧɨ�ɢɡɨɥɢɪɚɧɚ��ɩɨɪɚɞɢ�ɤɨɟɬɨ�ɧɟ�ɫɟ�
ɧɚɥɚɝɚ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ�ɤɴɦ�ɡɚɡɟɦɢɬɟɥɧɢɹ�ɩɪɨɜɨɞɧɢɤ�ɧɚ�
ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹɬɚ�

SRB�±�.ODVD�,,��/DPSD�MH�GXSOR�L]RORYDQD�L�QH�PRUD�GD�VH�SRYHåH�
QD�åXWX�]HOHQX�åLFX�X]HPOMHQMD�
RUS���Ʉɥɚɫɫ�,,��ɋɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɢɦɟɟɬ�ɞɜɨɣɧɭɸ�ɢɡɨɥɹɰɢɸ�ɢ�ɧɟ�
ɞɨɥɠɟɧ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶɫɹ�ɤ�ɠɟɥɬɨɦɭ�ɡɟɥɟɧɨɦɭ�ɡɟɦɥɹɧɨɦɭ�ɩɪɨɜɨɞɭ��
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til 
lysnettet.
SWE - Lampan ï¿½r endast berï¿½knad till direkt/fast montering till 
ljusnï¿½tet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til 
lysnettet.
ISL - Ljï¿½siï¿½ er einungis ï¿½tlaï¿½ fyrir beina/fasta uppsetningu viï¿½ 
raflï¿½gnina.
NLD - Het armatuur kan enkel rechtstreeks worden aangesloten op 
het 220-240V lichtnet. 
FRA - La lampe n’est prï¿½vue que pour un montage direct au rï¿½seau 
ï¿½lectrique. 
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die 
Stromversorgung ausgelegt.
GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the 
mains.
ESP - La lï¿½mpara estï¿½ unicamente diseï¿½ada para la conexiï¿½n  
directa/permanente a la red elï¿½ctrica. 
PRT - A lï¿½mpada ï¿½ adequada sï¿½ em directo contacto com energia.
ITA - La lampada ï¿½ adatta solamente per il  collegamento diretto 
alla rete elettrica. 
FIN - Valaisimen saa kytkeï¿½ ainoastaan pï¿½ï¿½virtaan.
POL���/DPSD�MHVW�Z\áąF]QLH�GRVWRVRZDQD�GR�EH]SRĞUHG-
QLHJR�VWDáHJR�SRGáąF]HQLD�GR�VLHFL�]DVLODQLD��
HRV - Svjetiljka je prikladna samo za neposredno spajanje na 
PUHåX�
EST - Valgusti sobib ï¿½hendamiseks ainult otse vooluvï¿½rku.
LVA���/DPSD�LU�GRPƗWD�WLNDL�WLHãDL�SLHVOƝJãDQDL�HOHNWUƯEDV�WƯNODP��
LTU���/HPSD�\UD�VNLUWD�WLN�WLHVLDL�LU�SDVWRYLDL�PRQWXRWL�SULH�ãYLHVRV�
tinklo. 
SVK���/DPSD�MH�YKRGQi�OHQ�QD�SULDPH�QDSiMDQLH�QD�HOHNWULFN~�VLHĢ�
HUN - A lï¿½mpa csak az elektromos hï¿½lï¿½zatba valï¿½ kï¿½zvetlen 
bekï¿½tï¿½sre alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul 
de lumina. 
CZE ��/DPSD�MH�NRQVWUXRYiQD�QD�SĜtPRX�SHYQRX�PRQWiå�QD�VtĢ�
SVN���6YHWLOND�MH�SULPHUQD�OH�]D�GLUHNWQR�SULNOMXþLWHY�QD�HOHNWULþQR�
RPUHåMH�
GRC���ȉȠ�ĳȦĲȚıĲȚțȩ�ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ��ȩȞȠ�ȖȚĮ�ĮʌİȣșİȓĮȢ�ıȪȞįİıȘ��İ�
ĲȠȞ�țİȞĲȡȚțȩ�ĮȖȦȖȩ�įȚĮȞȠ�ȒȢ�
TUR - Bu ï¿½rï¿½nï¿½n direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gï¿½re 
hesaplanmistir.
BGR���Ʌɚɦɩɚɬɚ�ɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ�ɫɚɦɨ�ɡɚ�ɦɨɧɬɚɠ�ɞɢɪɟɤɬɧɨ�
ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ�ɤɴɦ�ɟɥ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹɬɚ���ɞɚ�ɧɟ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɤɚɬɨ�
ɩɨɞɜɢɠɧɚ�ɥɚɦɩɚ��
SRB�±�/DPSD�MH�SRJRGQD�]D�SRYH]LYDQMH�GLUHNWQR�QD�HOHNWULþQX�
PUHåX�
RUS���ɋɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɭɸ�ɫɟɬɶ��

΍ϝϡιΏ΍Ρ�ϡωΩ�ϑϕρ�ϝϝΕέϙϱΏ�΍ϝϡΏ΍εέ���΍ϝΩ΍Ήϡ���ωϝϯ�εΏϙΓ�΍ϝϝ·ν΍˯Γ��

DNK - Monteringsvejledningen mï¿½ ikke bortkastes.
SWE - Kasta inte bort monteringsvï¿½gledningen.
NOR - Monteringsveiledningen mï¿½ ikke kastes.
ISL - Gï¿½tiï¿½ ï¿½ess aï¿½ glata ekki leiï¿½beiningum um uppsetningu.
NLD - Bewaar deze instructies voor latere raadpleging of 
onderhoud.
FRA - Merci de garder l’instruction de montage.
DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.
GBR - The mounting instruction must not be discarded.
ESP - No desechar la instrucciï¿½n de montaje.
PRT - As instruï¿½ï¿½es de montagem nï¿½o devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - ï¿½lï¿½ hï¿½vitï¿½ asennusohjetta.
POL���1LH�QDOHĪ\�SR]E\ZDü�VLĊ�LQVWUXNFML�PRQWDĪX�
HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.
EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ï¿½ra visata.
LVA ��6DJODEƗW�X]VWƗGƯãDQDV�LQVWUXNFLMX���
LTU���1HLãPHVNLWH�PRQWDYLPR�LQVWUXNFLMRV�
SVK���3RN\Q\�SUH�PRQWiå�QHVPLHWH�]DKRGLĢ�
HUN���$�V]HUHOpVL�~WPXWDWyW�ĘUL]]H�PHJ�

DNK-Armaturer egner sig ikke til overdï¿½kning med termisk 
isolerende materiale.
SWE-Armaturer ï¿½r inte lï¿½mpade fï¿½r att tï¿½ckas med termiskt 
isolerande material.
NOR-Armaturene er ikke egnet for ï¿½ dekkes med termisk 
isolerende materiale.
ISL-Ljï¿½s sem ekki mï¿½ hylja meï¿½ varmaeinangrandi efni.
NLD-Armaturen zijn niet geschikt om te worden afgedekt met 
thermisch isolerend materiaal.
FRA-Il ne convient pas de recouvrir les luminaires d’un matï¿½riau 
d’isolation thermique.
DEU-Die Leuchten sind nicht zum Abdecken mit wï¿½rmedï¿½mmen-
dem Material geeignet.
GBR-Luminaires not suitable for covering with thermally insulating 
material.
ESP-Las luminarias no son adecuadas para ser cubiertas con 
materiales aislantes tï¿½rmicos.
PRT-Os candeeiros nï¿½o sï¿½o adequados para cobrir com material 
isolado termicamente.
ITA-Lampade non adatte ad essere rivestite con materiale 
termicamente isolante.
FIN-Valaisimia ei saa peittï¿½ï¿½ lï¿½mpï¿½ï¿½ eristï¿½vï¿½llï¿½ materiaalilla.
POL�2SUDZ�ĞZLHWOQ\FK�QLH�QDOHĪ\�SU]\NU\ZDü�PDWHULDáDPL�
L]ROXMąF\PL�WHUPLF]QLH�
HRV-Svjetiljke nije pogodno prekrivati termoizolacijskim materija-
lom.
EST-Valgusteid ei tohi soojustusmaterjalidega katta.
LVA�*DLVPHNƺL�QDY�SLHPƝURWL�SƗUNOƗãDQDL�DU�WHUPLVNL�L]ROƝMRãX�
PDWHULƗOX�
LTU�âYLHVWXYǐ�QHJDOLPD�GHQJWL�WHUPRL]ROLDFLQH�PHGåLDJD�
SVK�6YLHWLGOi�QLH�V~�YKRGQp�QD�SRNU\WLH�WHSHOQRL]RODþQêP�
materiï¿½lom.
HUN�$�OiPSDWHVWHNHW�QHP�OHKHW�KĘV]LJHWHOĘ�DQ\DJJDO�OHIHGQL�
ROM-Corpurile de iluminat nu sunt adecvate pentru acoperirea cu 
material termoizolant.
CZE�1HQt�YKRGQp�VYtWLGOD�]DNUêYDW�WHSHOQČ�L]RODþQtP�PDWHULiOHP�
SVN-Svetilk ne pokrivajte s toplotnoizolacijskimi materiali.
GRC�ĭȦĲȚıĲȚțȐ�ȝȘ�țĮĲȐȜȜȘȜĮ�ȖȚĮ�țȐȜȣȥȘ�ȝİ�șİȡȝȠȝȠȞȦĲȚțȐ�
ȣȜȚțȐ�
TUR�$UPDW�UOHU�ÕVÕ�\DOÕWÕP�PDO]HPHVL�LOH�NDSODPD\D�X\JXQ�GH÷LOGLU�
BGR�Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɧɢ�ɬɟɥɚ�ɧɟ�ɫɚ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ�ɡɚ�ɩɨɤɪɢɜɚɧɟ�ɫ�
ɬɨɩɥɨɢɡɨɥɢɪɚɳɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�
SRB-Svetiljke nije pogodno prekrivati termoizolacionim materija-
lom.
RUS�ɋɜɟɬɢɥɶɧɢɤɢ�ɧɟɥɶɡɹ�ɧɚɤɪɵɜɚɬɶ�ɬɟɩɥɨɢɡɨɥɢɪɭɸɳɢɦ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ�

΁ϱ�̟��ϭΡΩ΍Ε�΍ϝ·ϥ΍έΓ�ύϱέ�ϡϥ΍αΏΓ�ϝϝΕύρϱΓ�Ώϡϭ΍Ω�ω΍ίϝΓ�Ρέ΍έϱ˱΍

ROM���,QVWUXFĠLXQLOH�GH�PRQWDM�QX�WUHEXLH�DUXQFDWH�
CZE���8ORåWH�PRQWiåQt�QiYRG�SHþOLYČ�
SVN���3RN\Q\�SUH�PRQWiå�QHVPLHWH�]DKRGLĢ�
GRC���ȂȘȞ�ʌİĲȐȟİĲİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�
TUR���0RQWDM�WDOLPDWODUÕ�DWÕOPDPDOÕGÕU�
BGR���ɍɩɴɬɜɚɧɟɬɨ�ɡɚ�ɦɨɧɬɚɠ�ɞɚ�ɫɟ�ɫɴɯɪɚɧɢ�
SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.
RUS���Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɫɨɯɪɚɧɢɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ�ɩɨ�ɦɨɧɬɚɠɭ�

ϱΝΏ�ωΩϡ�΍ϝΕΥϝι�ϡϥ�Εωϝϱϡ΍Ε�΍ϝΕέϙϱΏ�

DNK - Parallelforbindelse muligt.
SWE - Mï¿½jligt att parallellkoppla.
NOR - Parallellkobling er mulig.
ISL - Hï¿½gt aï¿½ raï¿½a upp samsï¿½ï¿½a.
NLD - Parallelle doorverbinding mogelijk.
FRA - Montage en parallï¿½le possible.
DEU - Parallelschaltung mï¿½glich.
GBR - Parallel arranging possible.
ESP - Posible montaje en paralelo.
PRT - Montagem paralela possï¿½vel.
ITA -  ï¿½ possibile il collegamento in parallelo.
FIN - Rinnankytkentï¿½ mahdollinen.
POL - 0RĪQD�PRQWRZDü�UyZQROHJOH�
HRV - 3DUDOHOQR�SRVWDYOMDQMH�PRJXüH�
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EST - Vï¿½imalik paigaldada paralleelselt.
LVA - /HVSƝMDPV�SDUDOƝODLV�VOƝJXPV�
LTU - Galima lygiagreti jungtis.
SVK - 0RåQp�MH�DM�SDUDOHOQp�]DSRMHQLH�
HUN - Pï¿½rhuzamos bekï¿½tï¿½s lehetsï¿½ges.
ROM - $UDQMDUHD�SDUDOHOă�HVWH�SRVLELOă�
CZE - 3DUDOHOQt�]DSRMHQt�PRåQp�
SVN - 0RåQD�]DSRUHGQD�YH]DYD�
GRC - ǯ뾽ȣȞĮĲȩĲȘĲĮ�ʌĮȡȐȜȜȘȜȘȢ�įȚȐĲĮȟȘȢ�
TUR - 3DUDOHO�ED÷ODQWÕ�P�PN�QG�U�
BGR - ȼɴɡɦɨɠɧɨ�ɟ�ɩɚɪɚɥɟɥɧɨ�ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�
SRB - ɉɚɪɚɥɟɥɧɨ�ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ�ɦɨɝɭʄɟ�
RUS - ȼɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨɣ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strï¿½mmen, fï¿½r installationen 
pï¿½begyndes.I nogle lande mï¿½ elektriske installationer kun udfï¿½res 
af en uddannet elektriker. Fï¿½ oplysninger hos de relevante 
myndigheder.Lyskilden i   dette armatur kan ikke udskiftes; nï¿½r 
lyskildens levetid udlï¿½ber, skal hele armaturet udskiftes.
SWE - VIKTIGT! Stï¿½ng alltid av strï¿½mmen innan installation 
pï¿½bï¿½rjas. I vissa lï¿½nder fï¿½r elektrisk installation endast utfï¿½ras av 
auktoriserad elektriker. Kontakta din lokala myndighet fï¿½r 
rï¿½d.Ljuskï¿½llan i denna armatur ï¿½r inte utbytbar; nï¿½r ljuskï¿½llan nï¿½r 
slutet av sin livslï¿½ngd mï¿½ste hela armaturen ersï¿½ttas.
NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfï¿½res av lektriker. 
Steng av strï¿½mtilfï¿½rselen til strï¿½mkretsen med riktig sikring fï¿½r 
installasjonsarbeidet pï¿½begynnes.Lyskilden i denne armaturen kan 
ikke byttes ut: nï¿½r lyskilden nï¿½r slutten av levetiden, mï¿½ hele 
armaturen byttes.
ISL - MIKILVï¿½GT! Slï¿½iï¿½ rafmagniï¿½ ï¿½r ï¿½ï¿½ur en uppsetning hefst. ï¿½ 
sumum lï¿½ndum ï¿½arf uppsetning aï¿½ vera framkvï¿½md af lï¿½ggiltum 
rafvirkja. Leitiï¿½ rï¿½ï¿½a hjï¿½ rafvirkja varï¿½andi uppsetninguna.Ekki er 
hï¿½gt aï¿½ skipta um ljï¿½sgjafann ï¿½ ï¿½essu ljï¿½si. ï¿½egar lï¿½ftï¿½mi ljï¿½sgjafans 
er ï¿½ enda verï¿½ur aï¿½ skipta um allt ljï¿½siï¿½.
NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd eerst uit voordat met 
de installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen 
elektrische installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd 
elektricien. (*) Neem daarom eerst contact op met de plaatselijke 
overheid voor advies.  De lichtbron van dit armatuur is niet 
vervangbaar dus wanneer de lichtbron aan het einde van haar 
levensduur is, moet het complete armatuur worden vervangen.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper l’alimentation au panneau 
principal avant de procï¿½der ï¿½ l’installation. Dans certains pays, 
l’installation doit ï¿½tre effectuï¿½e par un ï¿½lectricien qualifiï¿½. Pour en 
savoir plus,contacter les autoritï¿½s locales compï¿½tentes en la 
matiï¿½re.La source lumineuse de ce luminaire n'est pas 
remplaï¿½able ; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, le 
luminaire doit ï¿½tre remplacï¿½ entiï¿½rement.
DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In 
einigen Lï¿½ndern dï¿½rfen Elektroinstallationen nur von autorisiert-
enElektrofachleuten ausgefï¿½hrt werden. Im Zweifelsfall die 
ï¿½rtlichen Behï¿½rden ansprechen.Die Lichtquelle dieser Leuchte ist 
nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer 
Lebensdauer erreicht, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.
GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before 
starting installation work. In some countries electrical installation 
work may only be carried out by a authorized electrical contractor. 
Contact your local electricity authority for advice.The light source of 
this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its 
end of life the whole luminaire shall be replaced.
ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general 
de la electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalaciï¿½n. 
En algunos paï¿½ses, la instalaciï¿½n elï¿½ctrica sï¿½lo puede realizarla un 
electricista profesional. Ponte en contacto con las autoridades 
locales para saber cuï¿½l es tu caso.La fuente de luz de esta 
luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcance el 
final de su vida ï¿½til, deberï¿½ sustituirse la luminaria completa.
PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente elï¿½ctrica antes 
de comeï¿½ar um trabalho de instalaï¿½ï¿½o. Em alguns paï¿½ses os 
trabalhos de instalaï¿½ï¿½o elï¿½ctrica sï¿½ podem ser realizados por um 
electricista autorizado.Contacte a sua autoridade local de 
electricidade para aconselhamento.A fonte de luz deste candeeiro 
nï¿½o ï¿½ substituï¿½vel; quando a fonte de luz chega ao fim da sua vida 
ï¿½til, deverï¿½ substituir o candeeiro completo.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di 
iniziare l’installazione. In alcune nazioni l’installazione elettrica puï¿½ 
essere effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori 
informazioni,contatta l’autoritï¿½ locale per l’energia elettrica.La fonte 
luminosa di questa lampada non ï¿½ sostituibile; quando la sorgente 

luminosa raggiunge la fine della sua vita, l’intera lampada andrï¿½ 
sostituita.
FIN - Tï¿½RKEï¿½ï¿½! Katkaise aina virta pï¿½ï¿½katkaisimesta ennen 
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehdï¿½ 
ainoastaan ammattitaitoinen sï¿½hkï¿½asentaja. Ota selvï¿½ï¿½ aikallisista 
mï¿½ï¿½rï¿½yksistï¿½.Tï¿½mï¿½n valaisimen valonlï¿½hde ei ole vaihdettavissa. 
Kun valonlï¿½hde tulee kï¿½yttï¿½ikï¿½nsï¿½ pï¿½ï¿½hï¿½n, koko valaisin on 
vaihdettava.
POL���:$ĩ1(��3U]HG�UR]SRF]ĊFLHP�LQVWDODFML�RGáąF]�]DVLODQLH��:�
QLHNWyU\FK�SDĔVWZDFK�LQVWDODFMH�HOHNWU\F]QH�PRJą�E\ü�Z\NRQ\-
ZDQH�Z\áąF]QLH�SU]H]�Z\NZDOLILNRZDQ\FK�HOHNWU\NyZ��6NRQWDNWXM�
VLĊ�]�
RGSRZLHGQLPL�LQVW\WXFMDPL��DE\�X]\VNDü�SRUDGĊ�ħUyGáR�ĞZLDWáD�
]DZDUWH�Z�WHM�RSUDZLH�QLH�MHVW�Z\PLHQQH��JG\�RVLąJQLH�NUHV�Ī\FLD��
QDOHĪ\�Z\PLHQLü�FDáą�RSUDZĊ�
HRV���9$ä12��8YLMHN�LVNOMXþLWH�QDSDMDQMH�SULMH�SRþHWND�LQVWDOLUDQMD��
8�QHNLP�]HPOMDPD��HOHNWULþQH�LQVWDODFLMH�VPLMH�YUãLWL�VDPR�RYODãWHQL�
HOHNWULþDU��=D�VDYMHW��NRQWDNWLUDMWH�VYRJ�ORNDOQRJ�RYODãWHQRJ�
HOHNWULþDUD�,]YRU�VYMHWORVWL�RYH�VYMHWLOMNH�QH�PRåH�VH�]DPLMHQLWL��NDGD�
izvor svjetlosti pregori, zamjenjuje se cijela svjetiljka.
EST - OLULINE! Lï¿½litage vooluvï¿½rgu toide alati vï¿½lja enne 
paigaldamistï¿½ï¿½ alustamist. Mï¿½nedes riikidestohib elektriseadmesti-
ku paigaldamist teostada ainult elektritï¿½ï¿½de volitatud tï¿½ï¿½vï¿½tja. 
Pï¿½ï¿½rduge nï¿½u saamiseks kohaliku elektriameti poole.Valgusti 
valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallikas jï¿½uab oma eluea 
lï¿½puni, tuleb kogu valgusti asendada.
LVA���69$5Ʈ*,��9LHQPƝU�L]VOƝG]LHW�HOHNWURSDGHYL��SLUPV�VƗNDW�YHLNW�
PRQWƗåDV�GDUEXV��$WVHYLãƷƗV�YDOVWƯV�HOHNWURPRQWƗåX�GUƯNVW�YHLNW�
WLNDL�SLOQYDURWV�HOHNWURPRQWƗåDV�GDUEX]ƼƝPƝMV��1HVNDLGUƯEX�
JDGƯMXPƗ�VD]LQLHWLHV�DU�VDYX�YLHWƝMR�HOHNWURDSJƗGHV�LHVWƗGL�âƯ�
JDLVPHNƺD�JDLVPDV�DYRWV�QDY�QRPDLQƗPV��NDG�JDLVPDV�DYRWV�
VDVQLHG]�HNVSOXDWƗFLMDV�EHLJDV��LU�MƗQRPDLQD�YLVV�JDLVPHNOLV�
LTU���69$5%8��3ULHã�SUDGơGDPL�HOHNWURV�LQVWDOLDFLMRV�GDUEXV�YLVD-
GD�LãMXQNLWH�HOHNWURV�HQHUJLMą��.DL�NXULRVH�ãDO\VH�HOHNWURV�
LQVWDOLDFLMRV�GDUEXV�JDOL�DWOLNWL�WLN�OHLGLPą�WDP�WXULQWLV�HOHNWULNDV��
.UHLSNLWơV�Ƴ�DWLWLQNDPDV�LQVWLWXFLMDV�LU�SDVLWLNVOLQNLWH�âLR�ãYLHVWXYR�
ãDOWLQLV�QơUD�NHLþLDPDV��NDL�ãYLHVRV�ãDOWLQLV�QXVWRMD�ãYLHVWL��UHLNLD�
SDNHLVWL�YLVą�ãYLHVWXYą�
SVK���'{OHåLWp��3UHG�LQãWDOiFLRX�YåG\�RGSRMWH�]R�VLHWH��=LVWLWH�VL��þL�
QHSDWUtWH�PHG]L�WLH�NUDMLQ\��NGH�LQãWDOiFLX�P{åH�XVNXWRþQLĢ�YêOXþQH�
HOHNWULNiU��2�UDGX�SRåLDGDMWH�YDãX�ORNiOQX�DXWRULWX�6YHWHOQê�]GURM�
WRKWR�VYLHWLGOD�QLH�MH�Y\PHQLWHĐQê��NHć�VYHWHOQê�]GURM�GRVLDKQH�
NRQLHF�VYRMHM�åLYRWQRVWL��Y\PLHĖD�VD�FHOp�VYLHWLGOR�
HUN���)21726��0LQGHQ�HVHWEHQ�NDSFVROG�OH�D]�iUDPRW�PLHOĘWW�
elkezded a munkï¿½t. Nï¿½hï¿½ny orszï¿½gban elektromos installï¿½ciï¿½t 
NL]iUyODJ�V]DNHPEHU�YpJH]KHW��(]]HO�NDSFVRODWEDQ�pUGHNOĘGM�
HOHNWURPRV�V]ROJiOWDWyGQiO�$�OiPSDWHVWEHQ�OpYĘ�IpQ\IRUUiV�QHP�
FVHUpOKHWĘ��DPLNRU�D�IpQ\IRUUiV�HOpUL�D]�pOHWWDUWDPD�YpJpW��D�WHOMHV�
lï¿½mpatestet ki kell cserï¿½lni.
ROM���$7(1ğ,(��2SULĠL�vQWRWGHDXQD�DOLPHQWDUHD�FX�FXUHQW�HOHFWULF�
vQDLQWH�GH�D�vQFHSH�OXFUăULOH�GH�LQVWDODUH��ÌQ�XQHOH�ĠăUL��RSHUDĠLXQLOH�
GH�LQVWDODUH�SRW�IL�HIHFWXDWH�QXPDL�GH�FăWUH�XQ�LQVWDODWRU�DXWRUL]DW��
3HQWUX�PDL�PXOWH�LQIRUPDĠLL��FRQWDFWDĠL�DXWRULWDWHD�ORFDOă�FDUH�
JHVWLRQHD]ă�HQHUJLD�HOHFWULFă�6XUVD�GH�OXPLQă�D�DFHVWXL�FRUS�GH�
LOXPLQDW�QX�SRDWH�IL�vQORFXLWă��DWXQFL�FkQG�VXUVD�GH�OXPLQă�DMXQJH�OD�
VIkU܈LWXO�GXUDWHL�GH�YLD܊ă��vQWUHJXO�FRUS�GH�LOXPLQDW�WUHEXLH�vQORFXLW�
CZE���'ģ/(ä,7e��3ĜHG�LQVWDODFt�YåG\�RGSRMWH�]H�VtWČ��9�QČNWHUêFK�
]HPtFK�PĤåH�LQVWDODFL�SURYpVW�SRX]H�NYDOLILNRYDQê�HOHNWULNiĜ��
.RQWDNWXMWH�R�UDGX�QHMEOLåãtKR�HOHNWULNiĜH�6YČWHOQê�]GURM�WRKRWR�
VYtWLGOD�QHQt�QDKUDGLWHOQê��NG\å�VYČWHOQê�]GURM�GRViKQH�NRQFH�VYp�
åLYRWQRVWL��FHOp�VYtWLGOR�MH�QXWQp�QDKUDGLW�
SVN���320(0%12��3UHG�]DþHWNRP�GHOD�YHGQR�L]NORSLWH�HOHNWULþQR�
QDSDMDQMH��9�QHNDWHULK�GUåDYDK�VPH�HOHNWULþQR�QDSHOMDYR�
QDSHOMHYDWL�OH�SRREODãþHQL�HOHNWULþDU��=D�QDVYHW�VH�REUQLWH�QD�
QDMEOLåML�SRREODãþHQL�VHUYLV�6YHWOREQL�YLU�SUL�WHM�VYHWLONL�QL�]DPHQOMLY��
WM��SR�SRWHNX�åLYOMHQMVNH�GREH�VYHWOREQHJD�YLUD�MH�WUHED�]DPHQMDWL�
celo svetilko.
GRC���ȈǾȂǹȃȉǿȀȅ��ȆȡȚȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȑȞĮȡȟȘ�ĲȘȢ�İȡȖĮıȓĮȢ�
İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ��ȞĮ�įȚĮțȩʌĲİĲİ�ʌȐȞĲĮ�ĲȘȞ�ʌĮȡȠȤȒ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�Įʌȩ�ĲȠȞ�
ȖİȞȚțȩ�įȚĮțȩʌĲȘ�Ȉİ�ȝİȡȚțȑȢ�ȤȫȡİȢ��ȠȚ�ȘȜİțĲȡȠȜȠȖȚțȑȢ�İȡȖĮıȓİȢ�șĮ�
ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ�ȝȩȞȠ�Įʌȩ�ȑȞĮ�İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�
ȘȜİțĲȡȠȜȩȖȠ��īȚĮ�ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ��İʌȚțȠȚȞȦȞȒıĲİ�ȝİ�ĲȘȞ�İĲĮȚȡȓĮ�
ȘȜİțĲȡȚıȝȠȪ�ĲȘȢ�ʌİȡȚȠȤȒȢ�ıĮȢ�Ǿ�ʌȘȖȒ�ĳȦĲȩȢ�ĮȣĲȠȪ�ĲȠȣ�
ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ�įİȞ�İȓȞĮȚ�įȣȞĮĲȩȞ�ȞĮ�ĮȞĲȚțĮĲĮıĲĮșİȓ��ǵĲĮȞ�Ș�ʌȘȖȒ�
ĳȦĲȩȢ�ĳĲȐıİȚ�ıĲȠ�ĲȑȜȠȢ�ĲȘȢ�ȗȦȒȢ�ĲȘȢ��ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĮȞĲȚțĮĲĮıĲĮșİȓ�
ȠȜȩțȜȘȡȠ�ĲȠ�ĳȦĲȚıĲȚțȩ�
TUR���g1(0/ø��.XUXOXPD�EDúODPDGDQ�|QFH�KHU�]DPDQ�HOHNWULN�
GHYUHVLQL�NDSDWÕQÕ]��%D]Õ��ONHOHUGH�HOHNWULN�NXUXOXP�LúOHPL�VDGHFH�
\HWNLOL�HOHNWULN�WHNQLNHUOHUL�WDUDIÕQGDQ�\DSÕOPDNWDGÕU��6L]H�HQ�\DNÕQ�
yerel elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.-
%X�DUPDW�U�Q�ÕúÕN�ND\QD÷Õ�GH÷LúWLULOHPH]��ÕúÕN�ND\QD÷Õ�NXOODQÕP�
V�UHVLQLQ�VRQXQD�XODúWÕ÷ÕQGD�E�W�Q�DUPDW�U�GH÷LúWLULOLU�
BGR���ȼȺɀɇɈ��ȼɢɧɚɝɢ�ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ�ɟɥɟɤɬɪɨɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ�ɜɴɜ�
ɜɟɪɢɝɚɬɚ��ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ�ɪɚɛɨɬɚ�ɩɨ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹɬɚ��ȼ�
ɧɹɤɨɢ�ɫɬɪɚɧɢ�ɪɚɛɨɬɚ�ɩɨ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɬɟ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�
ɢɡɜɴɪɲɜɚ�ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ�ɨɬ�ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ�ɟɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɤ��Ɂɚ�
ɩɪɟɩɨɪɴɤɚ�ɫɟ�ɨɛɴɪɧɟɬɟ�ɤɴɦ�ɦɟɫɬɧɚɬɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚ�
ɤɨɦɩɚɧɢɹ�ɂɡɬɨɱɧɢɤɴɬ�ɧɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɚ�ɜ�ɬɨɜɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɧɨ�ɬɹɥɨ�ɧɟ�
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ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɞɦɟɧɹ��ɤɨɝɚɬɨ�ɢɡɬɨɱɧɢɤɴɬ�ɧɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɚ�ɞɨɫɬɢɝɧɟ�
ɤɪɚɹ�ɧɚ�ɠɢɜɨɬɚ�ɫɢ��ɫɥɟɞɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɞɦɟɧɢ�ɰɹɥɨɬɨ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɧɨ�
ɬɹɥɨ�
SRB���%,712��8YHN�LVNOMXþLWH�VWUXMX�SUH�QHJR�ãWR�SRþQHWH�V�
LQWDOLUDQMHP�8�SRMHGLQLP�GUåDYDPD�HOHNWUR�LQVWDODFLMH�PRJX�GD�
SRVWDYH�VDPR�RVREH�V�RYODãüHQMHP��2EUDWLWH�VH�ORNDOQRM�
HOHNWUR�GLVWULEXFLML�]D�VDYHW�,]YRU�VYHWORVWL�RYH�VYHWLOMNH�QH�PRåH�VH�
zameniti; kada izvor svetlosti pregori, zamenjuje se cela svetiljka.
RUS���ȼɇɂɆȺɇɂȿ��ɉɟɪɟɞ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ�ɜɫɟɝɞɚ�ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ��ȼ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɫɬɪɚɧɚɯɷɥɟɤɬɪɨɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɞɨɥɠɧɚ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ�ɷɥɟɤɬɪɢɤɨɦ��
Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɡɚ�ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɟɣ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɦɟɫɬɧɵɟ�
ɢɧɫɬɚɧɰɢɢ�ɂɫɬɨɱɧɢɤ�ɫɜɟɬɚ�ɜ�ɷɬɨɦ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɟ�ɧɟ�ɩɨɞɥɟɠɢɬ�
ɡɚɦɟɧɟ��ɉɨ�ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ�ɫɪɨɤɚ�ɫɥɭɠɛɵ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɫɜɟɬɚ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɡɚɦɟɧɢɬɶ�ɜɟɫɶ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�

ب.  درَّ ُ

DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i 
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr 
indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan vï¿½re 
skadelige for menneskers sundhed og for miljï¿½et, hvis kasseret 
elektrisk og elektronisk udstyr ikke hï¿½ndteres korrekt. Elektrisk og 
elektronisk udstyr er mï¿½rket med den overkrydsede skraldespand. 
Den symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke mï¿½ 
bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles sï¿½rskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsord-
ninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af 
borgerne pï¿½ genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller 
bliver afhentet direkte fra husholdningerne. Nï¿½rmere information 
kan fï¿½s hos kommunens tekniske forvaltning.
SWE -Hur anvï¿½ndare i privathushï¿½ll inom EU kasserar utrustning 
pï¿½ korrekt sï¿½tt. Denna symbol visar att den hï¿½r produkten inte fï¿½r 
kasseras tillsammans med vanligt hushï¿½llsavfall. Elektrisk och 
elektronisk utrustning innehï¿½ller ï¿½mnen som kan skada mï¿½nniskor 
och miljï¿½ om den inte ï¿½tervinns pï¿½ korrekt sï¿½tt. Du ansvarar fï¿½r att 
ï¿½verlï¿½mna produkten till lï¿½mpligt insamlingsstï¿½lle fï¿½r ï¿½tervinning av 
elektriskt och elektroniskt avfall. Nï¿½r du kasserar produkten sï¿½ att 
den kan ï¿½tervinnas pï¿½ rï¿½tt sï¿½tt hjï¿½lper du till att fï¿½rhindra att den 
pï¿½verkar natur och miljï¿½ negativt och du bidrar till att skydda 
mï¿½nniskors hï¿½lsa. Mer information om hur du kasserar produkten 
korrekt kan du fï¿½ via kommunen, ditt avfallshanteringsbolag eller 
den butik dï¿½r du kï¿½pte produkten.
NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette 
symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med 
husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer 
som kan forï¿½rsake skade pï¿½ menneskers helse og pï¿½ miljï¿½et hvis 
utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar ï¿½ levere utstyret til 
et innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk 
avfall. Ved ï¿½ levere utstyret til resirkulering bidrar du til ï¿½ hindre at 
disse produktene pï¿½fï¿½rer naturen og miljï¿½et unï¿½dig belastning, 
samt til ï¿½ 
beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale 
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjï¿½pte produktet hvis du 
ï¿½nsker mer informasjon om riktig kassering.
ISL - Fï¿½rgun ï¿½rgangsefna frï¿½ notendum ï¿½ einkaheimilum ï¿½ 
Evrï¿½pusambandinu. ï¿½etta tï¿½kn gefur til kynna aï¿½ ekki mï¿½ farga 
ï¿½essari vï¿½ru meï¿½ ï¿½ï¿½ru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabï¿½naï¿½ur 
innihalda efni sem geta valdiï¿½ skaï¿½a ï¿½ heilsu fï¿½lks og umhverfi ef 
ï¿½au eru ekki endurunnin ï¿½ rï¿½ttan hï¿½tt. ï¿½aï¿½ er ï¿½ ï¿½ï¿½na ï¿½byrgï¿½ aï¿½ 
afhenda ï¿½ viï¿½eigandi staï¿½ til endurvinnslu rafmagns og rafeindatï¿½-
ki. ï¿½egar ï¿½ï¿½ afhendir til rï¿½ttrar endurvinnslu, hjï¿½lpar ï¿½aï¿½ aï¿½ koma ï¿½ 
veg fyrir aï¿½ ï¿½essar vï¿½rur valdi ï¿½ï¿½arfa skaï¿½a ï¿½ nï¿½ttï¿½ru og umhverfi 
RJ�YLè�Dè�YHUQGD�KHLOVX�PDQQD��7LO�Dè�Ii�IUHNDUL�XSSOêVLQJDU�XP�
rï¿½tta fï¿½rgun, vinsamlegast hafiï¿½ samband viï¿½ ï¿½ï¿½n borgaryfirvï¿½ld, 
nï¿½stu mï¿½ttï¿½kustï¿½ï¿½ eï¿½a verslunina ï¿½ar sem ï¿½ï¿½ keypti vï¿½runa.
NLD - Recyclage van afgedankte elektrische en elektronische 
apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie: Dit 
symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander 
huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische 
apparaten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor de 
menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct worden 
gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te 
geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product op de 
juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten de 
natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezond-
heid schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer 

contact op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbed-
rijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.
FRA���eOLPLQDWLRQ�GHV�DSSDUHLOV�PLV�DX�UHEXW�SDU�OHV�PpQDJHV�
dans l’Union europï¿½enne. Ce symbole indique que ce produit ne 
doit pas ï¿½tre jetï¿½ avec les dï¿½chets mï¿½nagers ordinaires. Les 
appareils ï¿½lectriques et ï¿½lectroniques contiennent des substances 
nuisibles ï¿½ la santï¿½ humaine et ï¿½ l’environnement en cas de 
recyclage non conforme. Il est de votre responsabilitï¿½ de dï¿½poser 
vos appareils dans 
les centres de collecte dï¿½signï¿½s pour le recyclage des ï¿½quipe-
ments ï¿½lectriques et ï¿½lectroniques. En confiant votre appareil ï¿½ un 
centre de recyclage dï¿½signï¿½, vous contribuez ï¿½ la prï¿½servation de 
la nature et de l’environnement ainsi qu’ï¿½ la protection de la santï¿½ 
humaine. Pour obtenir plus d’informations sur l’ï¿½limination correcte 
de vos dï¿½chets, contactez les autoritï¿½s locales, le service de 
collecte des ordures mï¿½nagï¿½res ou le magasin dans lequel vous 
avez achetï¿½ ce produit.
DEU - Entsorgung von Altgerï¿½ten durch Nutzer in privaten 
Haushalten in der Europï¿½ischen Union. Dieses Symbol weist 
darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem Restmï¿½ll entsorgt 
werden darf. Elektro- und Elektronikgerï¿½te enthalten Stoffe, die bei 
nicht ordnungsgemï¿½ï¿½er Wiederverwertung Schï¿½den an Mensch 
und Umwelt verursachen kï¿½nnen. Es liegt in Ihrer Verantwortung, 
Elektro- und Elektronikgerï¿½te an einer dafï¿½r vorgesehenen 
Sammelstelle abzugeben. Bei der Abgabe zum ordnungsgemï¿½ï¿½en 
Recycling tragen Sie dazu bei, die unnï¿½tige Belastung von Natur 
und Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden und die menschli-
che Gesundheit schï¿½tzen. Fï¿½r weitere Informationen bezï¿½glich der 
korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihr ï¿½rtliches 
Bï¿½rgerbï¿½ro, Ihren Hausmï¿½ll-Entsorgungsdienst oder das Geschï¿½ft, 
in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.
GBR - Disposal of waste equipment by users in private households 
in the European Union. This symbol indicates that this product 
must not be disposed of with your other household waste. Electrical 
and electronic equipment contain substances which may cause 
damage to human health and environment if not recycled correctly. 
It is your responsibility to hand over to a designated collection point 
for recycling of waste electrical and electronic equipment. When 
handing over for correct recycling you help to prevent these 
products straining nature and environment unnecessarily and to 
protect human health. For more information regarding correct 
disposal, please contact your local city office, your household 
waste disposal service or the store where you purchased this 
product.
ESP - Eliminaciï¿½n de equipos usados por usuarios en viviendas 
particulares en la Uniï¿½n Europea. Este sï¿½mbolo indica que este 
producto no debe desecharse junto con otros residuos domï¿½sticos. 
Los equipos elï¿½ctricos y electrï¿½nicos contienen sustancias que 
pueden daï¿½ar la salud humana y el medio ambiente si no se 
reciclan correctamente. Es su responsabilidad entregarlo en un 
punto de recogida indicado para el reciclaje de equipos usados 
elï¿½ctricos y electrï¿½nicos. Cuando entrega un producto para un 
reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos productos 
daï¿½en la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente y a 
proteger la salud humana. Para obtener mï¿½s informaciï¿½n sobre la 
eliminaciï¿½n correcta, pï¿½ngase en contacto con la oficina local de 
su ciudad, su servicio de eliminaciï¿½n de desechos domï¿½sticos o la 
tienda donde comprï¿½ este producto.
PRT - Eliminaï¿½ï¿½o de equipamentos usados por parte de 
utilizadores em residï¿½ncias privadas na Uniï¿½o Europeia. Este 
sï¿½mbolo indica que este produto nï¿½o deve ser eliminado juntam-
ente com o lixo domï¿½stico. Os equipamentos elï¿½tricos e eletrï¿½nic-
os contï¿½m substï¿½ncias que podem causar danos ï¿½ saï¿½de humana 
H�DR�PHLR�DPELHQWH�VH�QmR�IRUHP�UHFLFODGRV�FRUUHWDPHQWH��e�GD�
sua responsabilidade entregar a um ponto de recolha designado 
para reciclagem de equipamentos elï¿½tricos e eletrï¿½nicos usados. 
Quando efetuar a entrega para a reciclagem correta, ajuda a evitar 
que esses produtos sobrecarreguem a natureza e o meio ambiente 
desnecessariamente e ajuda a proteger a saï¿½de humana. Para 
obter mais informaï¿½ï¿½es sobre a eliminaï¿½ï¿½o correta, entre em 
contato com a Cï¿½mara Municipal local, o serviï¿½o de recolha de lixo 
domï¿½stico ou a loja onde adquiriu este produto.
ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti 
privati nell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo 
prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. 
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze 
che possono causare danni alla salute umana e all'ambiente se 
non riciclate correttamente. ï¿½ responsabilitï¿½ dell'utente consegnare 
a un punto di raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Consegnando questi prodotti per un corretto 
riciclaggio, si aiuta a prevenire che questi danneggino la natura e 
l'ambiente, e a proteggere la salute umana. Per ulteriori informazi-
oni sullo smaltimento corretto, contattare l'ufficio comunale, il 
servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui ï¿½ stato 
acquistato questo prodotto.
FIN - Kotitalouksien laiteromun hï¿½vittï¿½minen EU-alueella. Symboli 
osoittaa, ettï¿½ tï¿½tï¿½ tuotetta ei saa hï¿½vittï¿½ï¿½ muun kotitalousjï¿½tteen 
mukana. Sï¿½hkï¿½- ja elektroniikkalaitteet sisï¿½ltï¿½vï¿½t aineita, jotka 
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voivat olla haitallisia terveydelle ja ympï¿½ristï¿½lle, jos niitï¿½ ei hï¿½vitetï¿½ 
asianmukaisesti. Sï¿½hkï¿½- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava 
asianmukaiseen kerï¿½yspisteeseen kierrï¿½tettï¿½vï¿½ksi. Kun toimitat 
romun asianmukaiseen kerï¿½yspisteeseen, estï¿½t laitteita aiheutta-
masta ylimï¿½ï¿½rï¿½istï¿½ kuormitusta luonnolle ja ympï¿½ristï¿½lle ja suojelet 
ihmisten terveyttï¿½. Lisï¿½tietoja laitteiden asianmukaisesta 
hï¿½vittï¿½misestï¿½ saat ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, 
kotisi jï¿½tehuollosta vastaavaan yritykseen tai myymï¿½lï¿½ï¿½n, josta 
hankit tï¿½mï¿½n tuotteen.
POL���3R]E\ZDQLH�VLĊ�]XĪ\WHJR�VSU]ĊWX�Z�JRVSRGDUVWZDFK�
GRPRZ\FK�Z�8QLL�(XURSHMVNLHM��7HQ�V\PERO�R]QDF]D��ĪH�SURGXNWX�
QLH�ZROQR�Z\U]XFDü�ZUD]�]�LQQ\PL�RGSDGDPL�]�JRVSRGDUVWZD�
GRPRZHJR��6SU]ĊW�HOHNWU\F]Q\�L�HOHNWURQLF]Q\�]DZLHUD�VXEVWDQFMH��
ktï¿½re w przypadku
EUDNX�ZáDĞFLZHJR�UHF\NOLQJX�PRJą�E\ü�JURĨQH�GOD�OXG]NLHJR�
]GURZLD�L�ĞURGRZLVND��2ERZLą]NLHP�XĪ\WNRZQLND�MHVW�GRVWDUF]\ü�
]XĪ\W\�VSU]ĊW�HOHNWU\F]Q\�L�HOHNWURQLF]Q\�GR�ZáDĞFLZHJR�SXQNWX�
]ELyUNL�FHOHP�SU]HND]DQLD�GR�UHF\NOLQJX��3RVWĊSXMąF�Z�WHQ�VSRVyE��
SRPDJD�VLĊ�]DSRELHJDü�V]NRGRP��MDNLH�SURGXNW\�WH�PRJá\E\�
Z\U]ąG]Lü�SU]\URG]LH�L�ĞURGRZLVNX��RUD]�ZVSLHUD�VLĊ�RFKURQĊ�
OXG]NLHJR�]GURZLD��:LĊFHM�LQIRUPDFML�QD�WHPDW�ZáDĞFLZHJR�VSRVREX�
SU]HND]\ZDQLD�GR�XW\OL]DFML�PRĪQD�X]\VNDü�Z�ORNDOQ\P�XU]ĊG]LH�
PLDVWD��ILUPLH�]DMPXMąFHM�VLĊ�RGELRUHP�RGSDGyZ�OXE�VNOHSLH��NWyU\�
VSU]HGDá�SURGXNW�
HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u 
SULYDWQLP�NXüDQVWYLPD�X�(XURSVNRM�8QLML��2YDM�VLPERO�SRND]XMH�GD�
se ovaj proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom 
NXüDQVWYD��(OHNWULþND�L�HOHNWURQLþND�RSUHPD�VDGUåH�WYDUL�NRMH�PRJX�
QDãNRGLWL�OMXGVNRP�]GUDYOMX�L�åLYRWQRP�RNROLãX�DNR�MX�VH�QH�UHFLNOLUD�
SUDYLOQR��9DãD�MH�RGJRYRUQRVW�SUHGDWL�RWSDGQX�HOHNWULþNX�L�
HOHNWURQLþNX�RSUHPX�QD�SUHGYLÿHQRP�PMHVWX�]D�SULNXSOMDQMH�UDGL�
recikliranja. Predajom ove opreme radi pravilnog recikliranja 
SRPDåHWH�GD�VH�VSUHþL�QHSRWUHEQR�XJURåDYDQMH�SULURGH�L�åLYRWQRJ�
RNROLãD�WH�]DãWLWL�OMXGVNR�]GUDYOMH��9LãH�LQIRUPDFLMD�R�SUDYLOQRP�
RGODJDQMX�SRWUDåLWH�X�ORNDOQRM�JUDGVNRM�VOXåEL��YDãRM�NRPXQDOQRM�
VOXåEL�]D�RWSDG�LOL�X�GXüDQX�X�NRMHP�VWH�NXSLOL�RYDM�SURL]YRG�
EST - Seadmete jï¿½ï¿½tmete kï¿½itlemine kasutajate poolt Euroopa 
Liidu eramajapidamistes. See sï¿½mbol nï¿½itab, et seda toodet ei tohi 
kï¿½idelda koos teie muude olmejï¿½ï¿½tmetega. Elektri- ja elektroonika-
seadmed sisaldavad aineid, mis vï¿½ivad ï¿½ige taastï¿½ï¿½tluse eiramisel 
kahjustada inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle ï¿½le 
andmise eest elektri- ja elektroonikaseadmete jï¿½ï¿½tmete ï¿½mbertï¿½ï¿½t-
luse kogumispunkti. ï¿½igeks ï¿½mbertï¿½ï¿½tluseks ï¿½le andmisega aitate 
vï¿½ltida ebavajalikku looduse ja keskkonna koormamist nende 
toodetega ning kaitsta inimeste tervist. Tï¿½iendava teabe saamiseks 
ï¿½ige kï¿½itlemise kohta vï¿½tke ï¿½hendust kohaliku linnakantselei, 
olmejï¿½ï¿½tmete kï¿½rvaldamise teenistuse vï¿½i poega, kust te selle 
toote ostsite.
LVA���,HUƯþX�DWNULWXPX�L]PHãDQD�SULYƗWDMƗV�PƗMVDLPQLHFƯEƗV�
(LURSDV�6DYLHQƯEƗ��âLV�VLPEROV�QR]ƯPƝ��ND�ãR�SURGXNWX�QHGUƯNVW�
L]PHVW�PƗMVDLPQLHFƯEDV�DWNULWXPRV��(OHNWULVNDV�XQ�HOHNWURQLVNDV�
LHUƯFHV�VDWXU�YLHODV��NDV�YDU�UDGƯW�NDLWƝMXPX�FLOYƝND�YHVHOƯEDL�XQ�
DSNƗUWƝMDL�YLGHL��MD�QHWLHN�SDUHL]L�QRGRWDV�DWNULWXPRV��-ǌV�HVDW�
DWELOGƯJL�SDU�HOHNWULVNX�XQ�HOHNWURQLVNX�LHUƯþX�QRGRãDQX�ãLP�
QROǌNDP�SDUHG]ƝWƗ�VDYƗNãDQDV�SXQNWƗ��1RGRGRW�ãƯV�LHUƯFHV�
SƗUVWUƗGHL��MǌV�SDOƯG]DW�QRYƝUVW�ãR�
SURGXNWX�QRSOǌGL�GDEƗ�XQ�DSNƗUWƝMƗ�YLGƝ��WƗGƝMƗGL�DL]VDUJƗMRW�
FLOYƝNX�YHVHOƯEX��3DSLOGX�LQIRUPƗFLMX�SDU�SDUHL]X�QRGRãDQX�
DWNULWXPRV�MDXWƗMLHW�VDYƗ�SDãYDOGƯEƗ��PƗMVDLPQLHFƯEDV�DWNULWXPX�
VDYƗNãDQDV�X]ƼƝPXPƗ�YDL�YHLNDOƗ��NXUƗ�LHJƗGƗMƗWLHV�ãR�SUHFL�
LTU���ƲUDQJRV�DWOLHNǐ�ãDOLQLPDV�SULYDþLǐ�QDXGRWRMǐ�QDPǐ�ǌNLXRVH�
(XURSRV�6ąMXQJRMH��âLV�VLPEROLV�QXURGR��NDG�JDPLQLR�QHJDOLPD�
LãPHVWL�NDUWX�VX�NLWRPLV�EXLWLQơPLV�DWOLHNRPLV��(OHNWULQơMH�LU�
HOHNWURQLQơMH�ƳUDQJRMH�\UD�PHGåLDJǐ��JDOLQþLǐ�SDNHQNWL�åPRJDXV�
VYHLNDWDL�LU�DSOLQNDL��MHL�ƳUDQJD�QHWLQNDPDL�SHUGLUEDPD��3ULYDORWH�
SULVWDW\WL�HOHNWULQĊ�LU�HOHNWURQLQĊ�ƳUDQJą�Ƴ�VSHFLDOǐ�DWOLHNǐ�VXULQNLPR�LU�
SHUGLUELPR�SXQNWą��3ULVWDW\GDPL�PLQơWą�ƳUDQJą�WLQNDPDL�SHUGLUEWL��
SDGHGDWH�LãYHQJWL�åDORV�JDPWDL�LU�DSOLQNDL�EHL�DSVDXJRWL�åPRJDXV�
VYHLNDWą��'DXJLDX�LQIRUPDFLMRV�DSLH�WLQNDPą�SHUGLUELPą�WHLUDXNLWơV�
YLHWLQơMH�PLHVWR�DGPLQLVWUDFLMRMH��QDPǐ�ǌNLR�DWOLHNǐ�WYDUN\PR�
WDUQ\ERMH�DUED�ãLR�JDPLQLR�SDUGDYLPR�YLHWRMH�
SVK���/LNYLGiFLD�RGSDGX�SRXåtYDWHĐPL�Y�V~NURPQêFK�GRPiFQRVWL-
DFK�Y�(XUySVNHM�~QLL��7HQWR�V\PERO�]QDPHQi��åH�SURGXNW�VD�QHVPLH�
]OLNYLGRYDĢ�V�LQêP�GRPiFLP�RGSDGRP��(OHNWULFNp�D�HOHNWURQLFNp�
]DULDGHQLD�REVDKXM~�OiWN\��NWRUp�P{åX�SUL�QHVSUiYQHM�UHF\NOiFLL�
SRãNRGLĢ�ĐXGVNp�]GUDYLH�D�åLYRWQp�SURVWUHGLH��6WH�]RGSRYHGQt�]D�
RGRY]GDQLH�QD�XUþHQRP�PLHVWH�]EHUX�QD�UHF\NOiFLX�HOHNWULFNpKR�D�
elektronickï¿½ho odpadu. Odovzdanï¿½m na sprï¿½vnu recyklï¿½ciu 
SRPiKDWH�SUL�]DEUDĖRYDQt�]E\WRþQpPX�]DĢDåRYDQLX�SUtURG\�D�
åLYRWQpKR�SURVWUHGLD�WêPWR�SURGXNWRP�D�FKUiQHQt�ĐXGVNpKR�
zdravia. Viac informï¿½ciï¿½ o sprï¿½vnej likvidï¿½cii vï¿½m poskytne lokï¿½lny 
PHVWVNê�~UDG��VHUYLV�QD�OLNYLGiFLX�GRPiFHKR�RGSDGX�DOHER�
personï¿½l predajne, kde ste produkt zakï¿½pili.
HUN - Magï¿½ncï¿½lokra hasznï¿½lt berendezï¿½sek hulladï¿½kï¿½nak 
kezelï¿½se az Eurï¿½pai Uniï¿½ban. Az ï¿½bra azt jelenti, hogy a termï¿½k 
nem dobhatï¿½ el hï¿½ztartï¿½si hulladï¿½kkï¿½nt. Az elektromos ï¿½s 
elektronikus berendezï¿½sek olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek 
helyes ï¿½jrahasznosï¿½tï¿½s hiï¿½nyï¿½ban kï¿½rt tehetnek az emberi 

HJpV]VpJEHQ�pV�D�N|UQ\H]HWEHQ��$]�gQ�IHOHOĘVVpJH��KRJ\�OHDGMD�
ĘNHW�D]�HOHNWURPRV�pV�HOHNWURQLNXV�EHUHQGH]pVHN�KXOODGpNiQDN�
~MUDKDV]QRVtWiViUD�OpWHVtWHWW�J\ĦMWĘKHO\HQ�ËJ\�PHJHOĘ]L��KRJ\�H]HN�
D�WHUPpNHN�HONHU�OKHWĘ�NiUW�WHJ\HQHN�D�WHUPpV]HWEHQ��D�N|UQ\H]HW-
EHQ��pV�YpGL�D]�HPEHUL�HJpV]VpJHW��$�KXOODGpNNH]HOpV�PHJIHOHOĘ�
mï¿½djï¿½rï¿½l a helyi ï¿½nkormï¿½nyzatnï¿½l, a hï¿½ztartï¿½si hulladï¿½k 
HOV]iOOtWiViW�YpJ]Ę�V]ROJiOWDWyQiO�YDJ\�D�WHUPpN�YiViUOiVD�V]HULQWL�
�]OHWQpO�pUGHNOĘGKHW�
ROM���(OLPLQDUHD�GHúHXULORU�GH�HFKLSDPHQWH�GH�FăWUH�XWLOL]DWRULL�
GLQ�JRVSRGăULLOH�SDUWLFXODUH�GLQ�8QLXQHD�(XURSHDQă��$FHVW�VLPERO�
LQGLFă�IDSWXO�Fă�SURGXVXO�QX�WUHEXLH�DUXQFDW�vPSUHXQă�FX�GHúHXULOH�
PHQDMHUH�DOH�JRVSRGăULHL�GYV��(FKLSDPHQWHOH�HOHFWULFH�úL�
HOHFWURQLFH�FRQĠLQ�VXEVWDQĠH�FDUH�SRW�GăXQD�VăQăWăĠLL�XPDQH�úL�
PHGLXOXL�GDFă�QX�VXQW�UHFLFODWH�FRUHFW��(VWH�UHVSRQVDELOLWDWHD�GYV��
Vă�OH�SUHGDĠL�OD�XQ�SXQFW�GH�FROHFWDUH�GHVHPQDW�SHQWUX�UHFLFODUHD�
HFKLSDPHQWHORU�HOHFWULFH�úL�HOHFWURQLFH�X]DWH��3UHGkQGX�OH�SHQWUX�R�
UHFLFODUH�FRUHFWă��DMXWDĠL�OD�SUHYHQLUHD�LPSDFWXOXL�LQXWLO�DO�DFHVWXL�
SURGXV�DVXSUD�QDWXULL�úL�PHGLXOXL�úL�OD�SURWHMDUHD�VăQăWăĠLL�XPDQH��
3HQWUX�PDL�PXOWH�LQIRUPDĠLL�UHIHULWRDUH�OD�HOLPLQDUHD�FRUHFWă��
FRQWDFWDĠL�ELURXO�ORFDO�GLQ�RUDúXO�GYV���VHUYLFLXO�GH�VDOXEULWDWH�
DIHUHQW�JRVSRGăULHL�GYV��VDX�PDJD]LQXO�GH�OD�FDUH�DĠL�DFKL]LĠLRQDW�
acest produs.
CZE ��/LNYLGDFH�]DĜt]HQt�SR�XNRQþHQt�MHMLFK�SRXåtYiQt�XåLYDWHOL�Y�
VRXNURPêFK�GRPiFQRVWHFK�Y�]HPtFK�(YURSVNp�8QLH��7HQWR�V\PERO�
R]QDþXMH��åH�YêUREHN�QHO]H�OLNYLGRYDW�MDNR�EČåQê�GRPRYQt�RGSDG��
(OHNWULFNi�D�HOHNWURQLFNi�]DĜt]HQt�REVDKXMt�OiWN\��NWHUp�PRKRX�EêW�
ãNRGOLYp�OLGVNpPX�]GUDYt�D�åLYRWQtPX�SURVWĜHGt��SRNXG�E\�QHE\O\�
RGSRYtGDMtFtP�]SĤVREHP�UHF\NORYiQ\��-H�YDãt�RGSRYČGQRVWt��
DE\VWH�]DĜt]HQt�RGHY]GDOL�Y�PtVWČ�XUþHQpP�SUR�VEČU�HOHNWULFNêFK�D�
HOHNWURQLFNêFK�]DĜt]HQt�XUþHQêFK�N�UHF\NODFL��.G\å�SĜHGiWH�YêUREN\�
N�RGSRYtGDMtFt�UHF\NODFL��SRPiKiWH�]DEUiQLW��DE\�]E\WHþQČ�
]DWČåRYDO\�SĜtURGX�D�åLYRWQt�SURVWĜHGt��D�FKUiQtWH�OLGVNp�]GUDYt��
'DOãt�LQIRUPDFH�WêNDMtFt�VH�VSUiYQp�OLNYLGDFH�]tVNiWH�QD�PtVWQtP�
~ĜDGČ��X�YDãt�VOXåE\�]DMLãĢXMtFt�OLNYLGDFL�GRPRYQtKR�RGSDGX�QHER�Y�
REFKRGČ��YH�NWHUpP�MVWH�SURGXNW�]DNRXSLOL�
SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v 
]DVHEQLK�JRVSRGLQMVWYLK�Y�(YURSVNL�XQLML��7D�VLPERO�R]QDþXMH��GD�VH�
WD�L]GHOHN�QH�VPH�RGODJDWL�VNXSDM�]�YDãLPL�RVWDOLPL�JRVSRGLQMVNLPL�
RGSDGNL��(OHNWULþQD�LQ�HOHNWURQVND�RSUHPD�YVHEXMH�VQRYL��NL�ODKNR�
ãNRGXMHMR�]GUDYMX�OMXGL�LQ�RNROMX��þH�QLVR�SUDYLOQR�UHFLNOLUDQH��9DãD�
RGJRYRUQRVW�MH��GD�WD�RGSDG�SUHQHVHWH�QD�GRORþHQR�]ELUQR�PHVWR�
]D�UHFLNOLUDQMH�RGSDGQH�HOHNWULþQH�LQ�HOHNWURQVNH�RSUHPH��3UL�
SUHGDML�]D�SUDYLOQR�UHFLNOLUDQMH�SRPDJDWH�SUHSUHþLWL��GD�EL�WL�L]GHONL�
SR�QHSRWUHEQHP�RQHVQDåLOL�QDUDYR�LQ�RNROMH�WHU�ãþLWLWH�]GUDYMH�OMXGL��
=D�YHþ�LQIRUPDFLM�R�SUDYLOQHP�RGVWUDQMHYDQMX�VH�REUQLWH�QD�ORNDOQR�
PHVWQR�REODVW��VOXåER�]D�RGVWUDQMHYDQMH�JRVSRGLQMVNLK�RGSDGNRY�
ali trgovino, kjer ste kupili ta izdelek.
GRC���ǹʌȩȡȡȚȥȘ�ĮʌȠȕȜȒĲȦȞ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�Įʌȩ�ȤȡȒıĲİȢ�ıİ�ȠȚțȚĮțȩ�
ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ�ıĲȘȞ�ǼȣȡȦʌĮȧțȒ�ǲȞȦıȘ��ǹȣĲȩ�ĲȠ�ıȪȝȕȠȜȠ�
ȣʌȠįİȚțȞȪİȚ�ȩĲȚ�
ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�įİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĮʌȠȡȡȓʌĲİĲĮȚ�ȝĮȗȓ�ȝİ�ĲĮ�ȐȜȜĮ�ȠȚțȚĮțȐ�
ĮʌȩȕȜȘĲĮ��ȅ�ȘȜİțĲȡȚțȩȢ�țĮȚ�ȘȜİțĲȡȠȞȚțȩȢ�İȟȠʌȜȚıȝȩȢ�ʌİȡȚȑȤȠȣȞ�
ȠȣıȓİȢ�ʌȠȣ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�ȕȜȐȥȠȣȞ�ĲȘȞ�ĮȞșȡȫʌȚȞȘ�ȣȖİȓĮ�țĮȚ�ĲȠ�
ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ�İȐȞ�įİȞ�ĮȞĮțȣțȜȦșȠȪȞ�ıȦıĲȐ��Ǿ�ʌĮȡȐįȠıȘ�ıİ�
țĮĲȐȜȜȘȜȠ�ıȘȝİȓȠ�ʌİȡȚıȣȜȜȠȖȒȢ�ȖȚĮ�ĮȞĮțȪțȜȦıȘ�ĮʌȠȕȜȒĲȦȞ�
ȘȜİțĲȡȚțȠȪ�țĮȚ�ȘȜİțĲȡȠȞȚțȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�İȓȞĮȚ�įȚțȒ�ıĮȢ�İȣșȪȞȘ��Ȃİ�
ĲȘȞ�ʌĮȡȐįȠıȘ�ıĲȘ�ıȦıĲȒ�ĮȞĮțȪțȜȦıȘ�ıȣȝȕȐȜȜİĲİ�ıĲȘȞ�
ĮʌȠĲȡȠʌȒ�ĲȘȢ�ʌİȡȚĲĲȒȢ�İʌȚȕȐȡȣȞıȘȢ�ĲȘȢ�ĳȪıȘȢ�țĮȚ�ĲȠȣ�
ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�Įʌȩ�ĮȣĲȐ�ĲĮ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�țĮȚ�ıĲȘȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȘȢ�
ĮȞșȡȫʌȚȞȘȢ�ȣȖİȓĮȢ��īȚĮ�ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ�ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ�ıȤİĲȚțȐ�ȝİ�ĲȘ�
ıȦıĲȒ�ĮʌȠțȠȝȚįȒ��İʌȚțȠȚȞȦȞȒıĲİ�ȝİ�ĲȠ�ĲȠʌȚțȩ�įȘȝȠĲȚțȩ�ȖȡĮĳİȓȠ��
ĲȘȞ�ȣʌȘȡİıȓĮ�ĮʌȠțȠȝȚįȒȢ�ȠȚțȚĮțȫȞ�ĮʌȠȡȡȚȝȝȐĲȦȞ�Ȓ�ĲȠ�țĮĲȐıĲȘȝĮ�
ȩʌȠȣ�ĮȖȠȡȐıĮĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�
TUR���$YUXSD�%LUOL÷L¶QGH�\DúD\DQ�HY�NXOODQÕFÕODUÕQÕQ�NXOODQGÕ÷Õ�DWÕN�
HNLSPDQODUÕQ�DWÕOPDVÕ��%X�VHPERO���U�Q�Q�GL÷HU�HYVHO�DWÕNODUOD�
ELUOLNWH�DWÕOPDPDVÕ�JHUHNWL÷LQL�J|VWHULU��(OHNWULNOL�YH�HOHNWURQLN�
HNLSPDQODU��GR÷UX�úHNLOGH�JHUL�G|Q�ú�P��VD÷ODQPD]VD�LQVDQ�
VD÷OÕ÷Õ�YH�oHYUH\H�]DUDUOÕ�RODELOHFHN�PDGGHOHU�LoHULU��$WÕN�HOHNWULNOL�
YH�HOHNWURQLN�HNLSPDQODUÕQ�EHOLUOHQHQ�JHUL�G|Q�ú�P�QRNWDODUÕQD�
EÕUDNÕOPDVÕ�VL]LQ�VRUXPOXOX÷XQX]GDGÕU��'R÷UX�JHUL�G|Q�ú�P�
QRNWDVÕQD�WHVOLP�HGHUHN�EX��U�QOHULQ�GR÷D\D�YH�oHYUH\H�]DUDU�
YHUPHVLQL�HQJHOOHU�YH�LQVDQ�VD÷OÕ÷ÕQÕ�NRUXPXú�ROXUVXQX]��'R÷UX�
DWÕN�LPKDVÕ�\ROX�KDNNÕQGD�GDKD�ID]OD�ELOJL�LoLQ��O�WIHQ�úHKLUGHNL�\HUHO�
E�UR��HYVHO�DWÕN�LPKD�VHUYLVL�\D�GD��U�Q��DOGÕ÷ÕQÕ]�PD÷D]D�LOH�
LOHWLúLPH�JHoLQ�
BGR���ɂɡɯɜɴɪɥɹɧɟ�ɧɚ�ɨɬɩɚɞɴɱɧɨ�ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ�ɨɬ�ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢ�ɜ�
ɱɚɫɬɧɢ�ɞɨɦɚɤɢɧɫɬɜɚ�ɜ�ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɹ�ɫɴɸɡ��Ɍɨɡɢ�ɫɢɦɜɨɥ�ɩɨɤɚɡɜɚ��
ɱɟ�ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɧɟ�ɛɢɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɧ�ɡɚɟɞɧɨ�ɫ�
ɨɫɬɚɧɚɥɢɬɟ�ɜɢ�ɛɢɬɨɜɢ�ɨɬɩɚɞɴɰɢ��ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ�ɢ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨ�
ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ�ɫɴɞɴɪɠɚ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ��ɤɨɢɬɨ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɧɚɜɪɟɞɹɬ�ɧɚ�
ɡɞɪɚɜɟɬɨ�ɧɚ�ɯɨɪɚɬɚ�ɢ�ɧɚ�ɨɤɨɥɧɚɬɚ�ɫɪɟɞɚ��ɚɤɨ�ɧɟ�ɫɟ�ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɬ�
ɩɪɚɜɢɥɧɨ��ȼɢɟ�ɧɨɫɢɬɟ�ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ�ɞɚ�ɩɪɟɞɚɞɟɬɟ�ɨɬɩɚɞɴɱɧɨɬɨ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ�ɢ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨ�ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ�ɡɚ�ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ�ɜ�
ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ�ɩɭɧɤɬ��Ʉɨɝɚɬɨ�ɩɪɟɞɚɜɚɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɡɚ�ɩɪɚɜɢɥɧɨ�
ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ��ɜɢɟ�ɫɩɨɦɚɝɚɬɟ�ɡɚ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɢɡɥɢɲɧɨ�
ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɩɪɢɪɨɞɚɬɚ�ɢ�
ɨɤɨɥɧɚɬɚ�ɫɪɟɞɚ�ɢ�ɡɚ�ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɱɨɜɟɲɤɨɬɨ�ɡɞɪɚɜɟ��Ɂɚ�
ɩɨɜɟɱɟ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɬɧɨɫɧɨ�ɩɪɚɜɢɥɧɨɬɨ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ��ɦɨɥɹ��
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ɫɜɴɪɠɟɬɟ�ɫɟ�ɫ�ɦɟɫɬɧɚɬɚ�ɨɛɳɢɧɚ��ɜɚɲɚɬɚ�ɫɥɭɠɛɚ�ɡɚ�ɛɢɬɨɜɢ�
ɨɬɩɚɞɴɰɢ�ɢɥɢ�ɦɚɝɚɡɢɧɚ��ɨɬɤɴɞɟɬɨ�ɫɬɟ�ɡɚɤɭɩɢɥɢ�ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�
SRB�±�2GODJDQMH�RWSDGQH�RSUHPH�NRULVQLND�X�SULYDWQLP�GRPDüLQ-
VWYLPD�X�(YURSVNRM�XQLML��2YDM�VLPERO�R]QDþDYD�GD�VH�RYDM�SURL]YRG�
QH�VPH�RGODJDWL�VD�RVWDOLP�NXüQLP�RWSDGRP��(OHNWULþQD�L�HOHNWURQV-
ND�RSUHPD�VDGUåH�VXSVWDQFH�NRMH�PRJX�ELWL�ãWHWQH�SR�]GUDYOMH�OMXGL�
L�åLYRWQX�VUHGLQX�XNROLNR�VH�QH�UHFLNOLUDMX�SUDYLOQR��9DãD�MH�
RGJRYRUQRVW�GD�RWSDGQX�HOHNWULþQX�L�HOHNWURQVNX�RSUHPX�SUHGDWH�
QD�QD]QDþHQRP�PHVWX�]D�SULNXSOMDQMH�L�UHFLNOLUDQMH�RWSDGD�WH�YUVWH��
3UHGDYDQMHP�RYLK�SURL]YRGD�QD�LVSUDYQX�UHFLNODåX�VSUHþDYDWH�
QHSRWUHEQR�]DJDÿLYDQMH�SULURGH�L�åLYRWQH�VUHGLQH�L�ãWLWLWH�]GUDYOMH�
OMXGL��=D�YLãH�LQIRUPDFLMD�R�LVSUDYQRP�RGODJDQMX�REUDWLWH�VH�ORNDOQRM�
NDQFHODULML��VOXåEL�]D�XNODQMDQMH�NXüQRJ�RWSDGD�LOL�SURGDYQLFL�X�NRMRM�
ste kupili proizvod.
RUS���ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɨɬɫɥɭɠɢɜɲɟɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɱɚɫɬɧɵɦɢ�
ɞɨɦɚɲɧɢɦɢ�ɯɨɡɹɣɫɬɜɚɦɢ�ɜ�ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɦ�ɋɨɸɡɟ��ɗɬɨɬ�ɫɢɦɜɨɥ�
ɨɡɧɚɱɚɟɬ��ɱɬɨ�ɞɚɧɧɨɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɧɟɥɶɡɹ�ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɬɶ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�
ɞɪɭɝɢɦɢ�ɯɨɡɹɣɫɬɜɟɧɧɵɦɢ�ɨɬɯɨɞɚɦɢ��ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ�ɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɫɨɞɟɪɠɢɬ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɢ�
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɦɨɝɭɬ�ɧɚɧɟɫɬɢ�ɜɪɟɞ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�
ɫɪɟɞɟ�ɢ�ɡɞɨɪɨɜɶɸ�ɥɸɞɟɣ��ȼɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɩɟɪɟɞɚɬɶ�ɨɬɯɨɞɵ�ɧɚ�
ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɣ�ɩɭɧɤɬ�ɫɛɨɪɚ�ɨɬɯɨɞɨɜ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��ɉɟɪɟɞɚɜɚɹ�ɨɬɯɨɞɵ�ɞɥɹ�
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ��ɜɵ�ɩɨɦɨɝɚɟɬɟ�ɡɚɳɢɬɢɬɶ�ɡɞɨɪɨɜɶɟ�
ɥɸɞɟɣ�ɢ�ɫɧɢɡɢɬɶ�ɧɚɝɪɭɡɤɭ��ɫɨɡɞɚɜɚɟɦɭɸ�ɷɬɢɦɢ�ɨɬɯɨɞɚɦɢ�ɧɚ�
ɩɪɢɪɨɞɭ�ɢ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɭɸ�ɧɚɫ�ɫɪɟɞɭ��Ȼɨɥɟɟ�ɩɨɞɪɨɛɧɭɸ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɜɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɜ�
ɝɨɪɨɞɫɤɨɣ�ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ��ɫɥɭɠɛɟ�ɩɨ�ɜɵɜɨɡɭ�ɢ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�
ɨɬɯɨɞɨɜ�ɢɥɢ�ɜ�ɦɚɝɚɡɢɧɟ��ɝɞɟ�ɜɵ�ɤɭɩɢɥɢ�ɷɬɨ�ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɭɸ�ɫɟɬɶ��
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DNK - Kun til indendï¿½rs brug.
SWE - Endast fï¿½r inomhusbruk.
NOR - Bare til innendï¿½rs bruk.
ISL - Notist aï¿½eins innandyra.
NLD - Alleen voor gebruik binnenshuis.
FRA - Pour usage en intï¿½rieur uniquement.
DEU - Ausschlieï¿½lich fï¿½r den Innenbereich geeignet.
GBR - For indoor use only.
ESP - Solo para uso en interiores.
PRT - Apenas para uso interior.
ITA - Solo per uso interno.
FIN - Vain sisï¿½kï¿½yttï¿½ï¿½n.
POL���'R�XĪ\WNX�W\ONR�Z�SRPLHV]F]HQLDFK�]DPNQLĊW\FK�
HRV - Samo za uporabu u zatvorenom.
EST - Ainult siseruumides kasutamiseks.
LVA ��/LHWRãDQDL�WLNDL�LHNãWHOSƗV���
LTU - Naudoti tik patalpose.
SVK���/HQ�SUH�SRXåLWLH�Y�LQWHULpUL�
HUN - Csak beltï¿½ri hasznï¿½latra.
ROM���1XPDL�SHQWUX�XWLOL]DUHD�vQ�VSD܊LL�LQWHULRDUH�
CZE���3RX]H�SUR�YQLWĜQt�SRXåLWt�
SVN - Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
GRC���ȂȩȞȠ�ȖȚĮ�İıȦĲİȡȚțȒ�ȤȡȒıȘ�
TUR���6DGHFH�NDSDOÕ�DODQ�NXOODQÕPÕ�LoLQGLU�
BGR���Ɂɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɫɚɦɨ�ɧɚ�ɡɚɤɪɢɬɨ�
SRB - Samo za upotrebu u zatvorenom.
RUS���Ɍɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɜɧɭɬɪɢ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ�

ϯ뾽Ϙϓ�ϲϠΧ΍Ωϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγϼϟ

FRA - Nous recommandons l'utilisation d'un cï¿½ble rï¿½sistant ï¿½ la 
tempï¿½rature de 90 °C.
DEU - Wir empfehlen die Verwendung eines bis zu 90° C  
hitzebestï¿½ndigen Kabels. 
SWE - Vi rekommenderar anvï¿½ndning av en 90° C temperaturre-
sistentkabel.
NLD - We raden het gebruik aan van een kabel die tot tempera-
turen van 90° C bestand is.
GBR - We recommend the use of a 90° C temperature resistant 
cable. 
DNK - Vi anbefaler brug af et 90° C temperaturresistent kabel.
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Simplified EU declaration of conformity
Hereby, Nordlux declares that the radio equipment type Nordlux Smart light 
product is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
Internet address: https://nordlux.link/Smart-doc
Simplified UK declaration of conformity
Hereby, Nordlux declares that the radio equipment type Nordlux Smart light 
product is in compliance with UK RED Regulations 2017 NO.1206.
The full text of the UK declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://nordlux.link/Smart-doc
ERP directive
Hereby, Nordlux declares that the radio equipment type Nordlux Smart light 
product is in compliance with  ecodesign requirements for energy-related 
products Directive 2009/125/EC.
Safety information:
Installation
- Don't connect the lamp to a dimmer circuit, only controllable by Nordlux Smart 
Light app.
-Don’t set up near heat source. Don’t expose to direct sunlight.
Reset your device 
Toggle the main switch 3 times(interval 2s) 
Smart product specifications
Frequency band: 2400-2483.5MHz
Input: 220-240V~50Hz
Maximum transmitted radio-frequency power <10dBm
Networked standby power: 0.50W
Expand network of devices: up to 50 pcs light source

Dï¿½claration de conformitï¿½ UE simplifiï¿½e
Par la prï¿½sente, Nordlux dï¿½clare que le produit d’ï¿½clairage Nordlux Smart de 
type ï¿½quipement radio est conforme ï¿½ la directive 2014/53/UE. Le texte intï¿½gral 
de la dï¿½claration de conformitï¿½ UE est disponible ï¿½ l’adresse Internet suivante : 
https://nordlux.link/Smart-doc
Dï¿½claration de conformitï¿½ simplifiï¿½e pour le Royaume-Uni
Par la prï¿½sente, Nordlux dï¿½clare que le produit d’ï¿½clairage Nordlux Smart de 
type ï¿½quipement radio est conforme ï¿½ la rï¿½glementation britannique RED 
Regulations 2017 NO.1206. Le texte intï¿½gral de la dï¿½claration de conformitï¿½ 
pour le Royaume-Uni est disponible ï¿½ l’adresse internet suivante : 
https://nordlux.link/Smart-doc
Directive ERP
Par la prï¿½sente, Nordlux dï¿½clare que le produit d’ï¿½clairage Nordlux Smart de 
type ï¿½quipement radio est conforme aux exigences en matiï¿½re d’ï¿½coconception 
applicable aux produits liï¿½s ï¿½ l’ï¿½nergie de la directive 2009/125/CE.
Consignes de sï¿½curitï¿½ :
Installation
- Ne pas connecter la lampe ï¿½ un circuit de gradateur, uniquement contrï¿½lable 
par l’application Nordlux Smart Light.
- Ne pas installer ï¿½ proximitï¿½ d’une source de chaleur. Ne pas exposer 
directement au soleil.
Rï¿½initialisez votre appareil 
Activer l’interrupteur principal 3 fois (intervalle de 2 s) 
Spï¿½cifications des produits intelligents
Bande de frï¿½quences : 2 400-2 483,5 MHz
Entrï¿½e : 220-240 V~50 Hz
Puissance radiofrï¿½quence maximale transmise < 10 dBm
Alimentation mode veille en rï¿½seau : 0,50 W
Extension du rï¿½seau de dispositifs : jusqu’ï¿½ 50 pcs de source lumineuse

FR

EN

Vereenvoudigde EU-verklaring van overeenstemming
Hierbij verklaart Nordlux dat het Nordlux Smart Light-product van het type 
radioapparatuur in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het 
volgende internetadres: https://nordlux.link/Smart-doc
Vereenvoudigde Britse Verklaring van overeenstemming
Hierbij verklaart Nordlux dat het Nordlux Smart Light-product van het type 
radioapparatuur voldoet aan de Britse RED-regelgeving 2017 Nr. 1206. De 
volledige tekst van de Britse Verklaring van overeenstemming is beschikbaar 
op het volgende internetadres: https://nordlux.link/Smart-doc
ErP-richtlijn
Hierbij verklaart Nordlux dat het Nordlux Smart Light-product van het type 
radioapparatuur voldoet aan de eisen inzake ecologisch ontwerp voor 
energiegerelateerde producten van Richtlijn 2009/125/EG.
Veiligheidsinformatie :
Installatie
- Sluit de lamp niet aan op een dimmercircuit, alleen te bedienen met de 
Nordlux Smart Light-app.
- Plaats de lamp niet in de buurt van een warmtebron. Stel de lamp niet bloot 
aan direct zonlicht.
Uw apparaat resetten 
Schakel de hoofdschakelaar 3 keer in (interval 2 s) 
Smart-productspecificaties
Frequentieband: 2400-2483,5 MHz
Ingang:220-240 V~50 Hz
Maximaal uitgezonden radiofrequentievermogen <10 dBm
Netwerkvermogen stand-by: 0,50 W
Breid het netwerk van apparaten uit: max. 50 lichtbronnen

DE

NL

Vereinfachte EU-Konformitï¿½tserklï¿½rung
Hiermit erklï¿½rt Nordlux, dass der Funkgerï¿½tetyp Nordlux Smart Light der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstï¿½ndige Text der EU-Konformitï¿½t-
serklï¿½rung ist unter folgender Internetadresse verfï¿½gbar: 
https://nordlux.link/Smart-doc
Vereinfachte UK-Konformitï¿½tserklï¿½rung
Hiermit erklï¿½rt Nordlux, dass der Funkgerï¿½tetyp Nordlux Smart Light den UK 
RED Regulations 2017 NO.1206 entspricht. Der vollstï¿½ndige Text der 
UK-Konformitï¿½tserklï¿½rung ist unter folgender Internetadresse verfï¿½gbar: 
https://nordlux.link/Smart-doc
ERP-Richtlinie
Hiermit erklï¿½rt Nordlux, dass der Funkgerï¿½tetyp Nordlux Smart Light die 
ï¿½kodesign-Anforderungen fï¿½r energieverbrauchsrelevante Produkte der 
Richtlinie 2009/125/EG erfï¿½llt.
Sicherheitsinformationen :
Anwendung
- Die Leuchte nicht an einen Dimmerkreis anschlieï¿½en, da sie nur ï¿½ber die 
Nordlux Smart Light App steuerbar ist.
- Nicht in der Nï¿½he von Wï¿½rmequellen aufstellen. Nicht direktem Sonnenlicht 
aussetzen.
Gerï¿½t zurï¿½cksetzen 
Schalten Sie den Hauptschalter 3 Mal hin und her (Intervall 2s) 
Intelligente Produktspezifikationen
Frequenzband: 2400–2483,5 MHz
Eingang:220–240 V~50 Hz
Maximal ï¿½bertragene Hochfrequenzleistung <10 dBm
Vernetzte Standby-Leistung: 0,50 W
Erweiterung des Netzwerks an Gerï¿½ten: bis zu 50 Lichtquellen

Forenklet overensstemmelseserklï¿½ring (EU)
Nordlux erklï¿½rer hermed, at dette Nordlux Smart belysningsprodukt af 
radioudstyrstypen er i overensstemmelse med Direktiv 2014/53/EU. Den fulde 
tekst af EU-overensstemmelseserklï¿½ringen er tilgï¿½ngelig pï¿½ fï¿½lgende 
internetadresse: https://nordlux.link/Smart-doc
Forenklet overensstemmelseserklï¿½ring (UK)
Nordlux erklï¿½rer hermed, at dette Nordlux Smart belysningsprodukt af 
radioudstyrstypen er i overensstemmelse med UK RED Regulations 2017 
NO.1206. Den fulde tekst af den britiske overensstemmelseserklï¿½ring er 
tilgï¿½ngelig pï¿½ fï¿½lgende internetadresse: https://nordlux.link/Smart-doc
ERP-direktiv
Hermed erklï¿½rer Nordlux, at dette Nordlux Smart belysningsprodukt af 
radioudstyrstypen er i overensstemmelse med krav til miljï¿½venligt design for 
energirelaterede produkter, Direktiv 2009/125/EF.
Sikkerhedsinformation:
Installation
- Tilslut ikke lampen til et lysdï¿½mperkredslï¿½b, kan kun styres via Nordlux 
Smart Light-appen.
- Mï¿½ ikke sï¿½ttes op i nï¿½rheden af varmekilde. Mï¿½ ikke udsï¿½ttes for direkte 
sollys.
Nulstil din enhed 
Tï¿½nd og sluk pï¿½ hovedafbryderen 3 gange (med 2 sekunders mellemrum) 
Specifikationer for smart-produktet
Frekvensbï¿½nd: 2400-2483,5MHz
Input: 220-240V~50Hz
Maksimal transmitteret radiofrekvent effekt <10dBm
Standbystrï¿½m i netvï¿½rkstilstand: 0,50W
Udvid netvï¿½rk af enheder: op til 50 lyskilder

DA

Fï¿½renklad EU-fï¿½rsï¿½kran om ï¿½verensstï¿½mmelse
Hï¿½rmed intygar Nordlux att radioutrustningen av typen Nordlux Smart 
light-produkt ï¿½verensstï¿½mmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstï¿½ndiga 
texten till EU-fï¿½rsï¿½kran om ï¿½verensstï¿½mmelse finns pï¿½ fï¿½ljande internetadress: 
https://nordlux.link/Smart-doc
Fï¿½renklad brittisk fï¿½rsï¿½kran om ï¿½verensstï¿½mmelse
Hï¿½rmed fï¿½rklarar Nordlux att radioutrustningen av typen Nordlux Smart 
light-produkt ï¿½verensstï¿½mmer med den brittiska RED Regulations 2017 nr 
1206. Den fullstï¿½ndiga texten till den brittiska fï¿½rsï¿½kran om ï¿½verensstï¿½mmelse 
finns pï¿½ fï¿½ljande internetadress: https://nordlux.link/Smart-doc
ERP-direktivet
Hï¿½rmed intygar Nordlux att radioutrustningen av typen Nordlux Smart 
light-produkt ï¿½verensstï¿½mmer med ekodesignkraven fï¿½r energirelaterade 
produkter i direktiv 2009/125/EG.
Sï¿½kerhetsinformation:
Installation
– Anslut inte lampan till en dimmerkrets, endast reglerbar med Nordlux Smart 
Light-appen.
– Fï¿½rbered inte i nï¿½rheten av en vï¿½rmekï¿½lla. Utsï¿½tt inte fï¿½r direkt solljus.
ï¿½terstï¿½ll din enhet 
Vï¿½xla huvudstrï¿½mbrytaren 3 gï¿½nger (intervall 2 s) 
Specifikationer fï¿½r Smart-produkter
Frekvensband: 2 400–2 483,5 MHz
Ingï¿½ng:220–240 V~50 Hz
Maximal ï¿½verfï¿½rd radiofrekvensstyrka: <10 dBm
Nï¿½tverksansluten fï¿½rbrukning i vilolï¿½ge: 0,50 W
Utï¿½ka enhetsnï¿½tverk: upp till 50 st. ljuskï¿½llor

SV

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Nordlux vakuuttaa tï¿½ten, ettï¿½ Nordlux Smart light -radiolaitetyyppi on direktiivin 
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on 
saatavilla kokonaisuudessaan seuraavasta Internet-osoitteesta: 
https://nordlux.link/Smart-doc
Yksinkertaistettu Yhdistyneen kuningaskunnan vaatimustenmukaisuus-
vakuutus
Nordlux vakuuttaa tï¿½ten, ettï¿½ Nordlux Smart light -radiolaitetyyppi on UK 
RED-sï¿½ï¿½nnï¿½sten 2017 NO.1206 mukainen. Yhdistyneen kuningaskunnan 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavilla kokonaisuudessaan 
seuraavasta Internet-osoitteesta: https://nordlux.link/Smart-doc
ERP-direktiivi
Nordlux vakuuttaa tï¿½ten, ettï¿½ Nordlux Smart light -radiolaitetyyppi on energiaan 
liittyvien tuotteiden ekologisen suunnittelun direktiivin 2009/125/EY 
vaatimusten mukainen.
Turvallisuustiedot :
Asennus
- ï¿½lï¿½ liitï¿½ lamppua himmennyspiiriin, sitï¿½ voidaan ohjata vain Nordlux Smart 
Light -sovelluksella.
- ï¿½lï¿½ asenna lï¿½mmï¿½nlï¿½hteen lï¿½heisyyteen. ï¿½lï¿½ altista suoralle auringonvalolle.
Laitteen nollaaminen 
Kï¿½ï¿½nnï¿½ pï¿½ï¿½kytkintï¿½ kolme kertaa (2 sekunnin vï¿½lein) 
ï¿½lytuotteen tekniset tiedot 
Taajuusalue: 2 400–2 483,5 MHz
Syï¿½ttï¿½:220–240 V ~ 50 Hz
Suurin lï¿½hetettï¿½vï¿½ radiotaajuusteho <10 dBm
Valmiustilavirta verkossa: 0,50 W
Laajenna laiteverkkoa: jopa 50 valonlï¿½hdettï¿½

Forenklet EU-samsvarserklï¿½ring
Nordlux erklï¿½rer herved at radioutstyrstypen Nordlux Smart Light-produktet er 
i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvar-
serklï¿½ringen er tilgjengelig pï¿½ fï¿½lgende internettadresse: 
https://nordlux.link/Smart-doc
Forenklet britisk samsvarserklï¿½ring
Herved erklï¿½rer Nordlux at radioutstyrstypen Nordlux Smart Light-produktet 
er i samsvar med UK RED Regulations 2017 NO.1206. Den fullstendige 
teksten til den britiske samsvarserklï¿½ringen er tilgjengelig pï¿½ fï¿½lgende 
internettadresse: https://nordlux.link/Smart-doc
ERP-direktiv
Herved erklï¿½rer Nordlux at radioutstyrstypen Nordlux Smart Light-produkt er i 
samsvar med ï¿½kodesignkrav for energirelaterte produkter direktiv 
2009/125/EF.
Sikkerhetsinformasjon :
Montering
– Ikke koble lampen til en dimmerkrets. Den kan kun styres av Nordlux Smart 
Light-appen.
– Mï¿½ ikke settes opp nï¿½r en varmekilde. – Mï¿½ ikke utsettes for direkte sollys.
Tilbakestill enheten 
Vipp hovedbryteren 3 ganger (intervall 2 s) 
Spesifikasjoner for smartproduktet
Frekvensbï¿½nd: 2400–2483,5 MHz
Inngang:220–240 V~50 Hz
Maksimal overfï¿½rt radiofrekvenseffekt < 10 dBm
Nettverkstilkoblet standby-strï¿½m: 0,50 W
Utvid nettverket av enheter: opptil 50 lyskilder

NO
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produkt Nordlux Smart Light jest zgodny z brytyjskimi przepisami RED 2017 nr 
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Dyrektywa ErP
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radiowe produkt Nordlux Smart Light jest zgodny z wymogami Dyrektywy 
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Instalacja
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Specyfikacje produktu Smart
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Zasilanie w trybie czuwania: 0,50 W
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Declaraciï¿½n de conformidad para la UE simplificada 
Por la presente, Nordlux declara que el equipo de radio Nordlux Smart Light 
cumple con la directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaraciï¿½n de 
conformidad para la UE estï¿½ disponible en la siguiente direcciï¿½n de Internet: 
https://nordlux.link/Smart-doc
Declaraciï¿½n de conformidad para el Reino Unido simplificada
Por la presente, Nordlux declara que el equipo de radio Nordlux Smart Light 
cumple con las normas RED del Reino Unido 2017 NO.1206. El texto completo 
de la declaraciï¿½n de conformidad para el Reino Unido estï¿½ disponible en la 
siguiente direcciï¿½n de Internet: https://nordlux.link/Smart-doc
Directiva ERP
Por la presente, Nordlux declara que el equipo de radio Nordlux Smart Light 
cumple con los requisitos de diseï¿½o ecolï¿½gico para productos relacionados con 
la energï¿½a de la directiva 2009/125/CE.
Informaciï¿½n de seguridad :
Instalaciï¿½n
-No conecte la luminaria a un atenuador; solo debe controlarse mediante la 
aplicaciï¿½n Nordlux Smart Light.
-No instale la luminaria cerca de una fuente de calor. No exponga la luminaria a 
luz solar directa.
Restablecimiento del dispositivo 
Encienda y apague el interruptor principal tres veces (en intervalos de dos 
segundos) 
Especificaciones del producto Smart
Banda de frecuencia: 2400-2483,5 MHz
Entrada:220-240 V ~ 50 Hz
Potencia mï¿½xima de radiofrecuencia transmitida <10 dBm
Consumo de reserva en red: 0,50 W
Ampliar la red de dispositivos: hasta 50 luminarias

ES

Declaraï¿½ï¿½o de conformidade simplificada da UE
A Nordlux declara que o produto de equipamento de rï¿½dio Nordlux Smart light 
estï¿½ em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da 
declaraï¿½ï¿½o de conformidade da UE estï¿½ disponï¿½vel no seguinte endereï¿½o de 
Internet: https://nordlux.link/Smart-doc
Declaraï¿½ï¿½o de conformidade simplificada do Reino Unido
Pelo presente, a Nordlux declara que o produto de equipamento de rï¿½dio 
Nordlux Smart light estï¿½ em conformidade com os Regulamentos RED 2017 
N.ï¿½ 1206 do Reino Unido. O texto completo da declaraï¿½ï¿½o de conformidade do 
Reino Unido estï¿½ disponï¿½vel no seguinte endereï¿½o de Internet: 
https://nordlux.link/Smart-doc
Diretiva ERP
Pelo presente, a Nordlux declara que o produto de equipamento de rï¿½dio 
Nordlux Smart ligh estï¿½ em conformidade com os requisitos de design 
ecolï¿½gico para produtos relacionados com a energia, Diretiva 2009/125/CE.
Informaï¿½ï¿½es de seguranï¿½a :
Instalaï¿½ï¿½o
-Nï¿½o ligue a lï¿½mpada a um circuito dimmer, apenas controlï¿½vel pela aplicaï¿½ï¿½o 
Nordlux Smart Light.
-Nï¿½o instale perto de uma fonte de calor. Nï¿½o exponha ï¿½ luz solar direta.
Redefinir o seu dispositivo 
Alterne o interruptor principal 3 vezes (intervalo de 2 s) 
Especificaï¿½ï¿½es de produtos Smart
Faixa de frequï¿½ncia: 2400-2483.5 MHz
Entrada:220-240V~50Hz
Potï¿½ncia mï¿½xima de radiofrequï¿½ncia transmitida <10 dBm
Energia em espera em rede: 0,50 W
Expandir rede de dispositivos: atï¿½ 50 unidades de fonte de luz
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